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Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi teksta označuju se oznakom ▌ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.






SADRŽAJ
Stranica
NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA	5
OBRAZLOŽENJE	26
MIŠLJENJE ODBORA ZA REGIONALNI RAZVOJ	28
MIŠLJENJE ODBORA ZA KULTURU I OBRAZOVANJE	56
POSTUPAK U NADLEŽNOM ODBORU	80
POIMENIČNO KONAČNO GLASOVANJE U NADLEŽNOM ODBORU	81
[bookmark: _Toc54854235]

NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA
o Prijedlogu odluke Europskog parlamenta i Vijeća o Europskoj godini željeznice (2021.)
(COM(2020)0078 –C9-0076/2020 – 2020/0035(COD))
(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)
Europski parlament,
–	uzimajući u obzir prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću (COM(2020)0078),
–	uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 91. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela prijedlog Parlamentu (C9-0076/2020),
–	uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,
–	uzimajući u obzir mišljenje Europskog gospodarskog i socijalnog odbora od …[footnoteRef:1], [1:  SL C …(još nije objavljeno u Službenom listu).] 

–	uzimajući u obzir mišljenje Europskog odbora regija od …[footnoteRef:2], [2:  SL C …(još nije objavljeno u Službenom listu).] 

–	uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,
–	uzimajući u obzir mišljenje Odbora za regionalni razvoj i mišljenje Odbora za kulturu i obrazovanje, 
–	uzimajući u obzir izvješće Odbora za promet i turizam (A9-0191/2020),
1.	usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;
2.	poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;
3.	nalaže svojem predsjedniku da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i nacionalnim parlamentima.


<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	U skladu s ciljevima utvrđenima u komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, treba preobraziti gospodarstvo Unije i iznova razmotriti politike, posebice u području prijevoza i mobilnosti, što podrazumijeva ubrzavanje prelaska na održivu i pametnu mobilnost. Četvrtina emisija stakleničkih plinova u Uniji dolazi iz prometa te je taj udio i dalje u porastu. Kako bi se postigla klimatska neutralnost do 2050. potrebno je smanjenje emisija iz prometa od 90 %. Za postizanje održivog prometa korisnici moraju biti na prvom mjestu te imati cjenovno pristupačnije, dostupnije, zdravije i čišće alternative trenutačnim navikama u pogledu mobilnosti. Europski zeleni plan podrazumijeva prelazak na održivu i pametnu mobilnost kako bi se postigli ti ciljevi. Konkretno, znatan dio od 75 % kopnenog tereta koji se danas prevozi cestama trebao bi se početi prevoziti željeznicom i unutarnjim plovnim putovima.
	(4)	U skladu s ciljevima utvrđenima u komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, treba preobraziti gospodarstvo Unije i iznova razmotriti politike, posebice u području prijevoza i mobilnosti, što podrazumijeva ubrzavanje prelaska na održivu, pametnu, intermodalnu, interoperabilnu i međusobno povezanu mobilnost. Četvrtina emisija stakleničkih plinova u Uniji dolazi iz prometa te je taj udio i dalje u porastu. Kako bi se postigla klimatska neutralnost najkasnije do 2050. potrebno je što prije ostvariti smanjenje emisija iz prometa od 90 %. Za postizanje održivog i intermodalnog prometa korisnici moraju biti na prvom mjestu te imati cjenovno pristupačnije, dostupnije, zdravije, čišće i energetski učinkovitije alternative trenutačnim navikama u pogledu mobilnosti, uz poticanje onih koji se već koriste održivim prijevoznim sredstvima kao što su hodanje, bicikliranje i javni prijevoz. Održivi promet znači visoke standarde radnih uvjeta, ali i razine cijena koje uključuju vanjske troškove. Europski zeleni plan podrazumijeva prelazak na održivu i pametnu mobilnost kako bi se postigli ti ciljevi. Konkretno, znatan dio od 75 % kopnenog tereta koji se danas prevozi cestama trebao bi se početi prevoziti željeznicom i unutarnjim plovnim putovima. Stoga je od ključne važnosti nastaviti s provedbom transeuropske prometne mreže (TEN-T) i osigurati dostupnost potrebnih financijskih sredstava.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5.a)	Pandemija bolesti COVID-19 iznimno je snažno pogodila sektor prijevoza. Željeznički sektor je doživio dosad nezabilježen pad broja putnika. Usprkos operativnim i financijskim ograničenjima sektor je zadržao ključne veze, kako za prijevoz osoba tako i za prijevoz osnovnih dobara i opasne robe. Zasluge za to pripadaju u prvom redu zaposlenicima koji su nastavili raditi u teškim, opasnim i neizvjesnim uvjetima kako bi se mogao osigurati prijevoz medicinskih potrepština i osnovnih dobara po cijeloj Europi.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Spajanjem glavnih prometnih pravaca Unije s njezinim perifernim regijama i teritorijima željeznički sektor pridonosi socijalnoj, gospodarskoj i teritorijalnoj koheziji.
	(6)	Spajanjem glavnih prometnih pravaca Unije s njezinim perifernim, planinskim i teško dostupnim regijama i teritorijima, na regionalnoj i lokalnoj razini, uspostavom i ponovnim uvođenjem regionalnih prekograničnih željezničkih veza koje nedostaju1a i daljnjom elektrifikacijom1b, željeznički sektor pridonosi socijalnoj, gospodarskoj i teritorijalnoj koheziji. Nadalje, udaljena i ruralna područja često imaju manje i slabije razvijene mreže kojima se jamči pružanje osnovnih usluga stanovništvu. Pogranične regije u cijeloj Uniji čine 40 % područja Unije te u njima živi trećina njezina stanovništva1c , ali su često suočene s dvostruko težom situacijom zbog ruralne prirode i jer se nalaze na periferiji nacionalnih mreža. Međutim, još uvijek nedostaje nekoliko prekograničnih veza, što otežava postizanje potpune učinkovitosti transeuropske prometne mreže. Ulaganja u željezničku infrastrukturu trebala bi se dodatno usredotočiti na one veze koje pridonose ostvarivanju ciljeva Unije u pogledu modalnog prijelaza, na primjer na područjima luka ili zračnih luka u kojima se teret može prevoziti unutarnjim putovima željeznicom umjesto cestom ako postoji odgovarajuća željeznička infrastruktura. Jačanje interoperabilnosti i promicanje komplementarnog pristupa među svim prometnim sektorima ključan je cilj koji treba postići kako bi se poboljšala gospodarska aktivnost u regijama, otvorila nova radna mjesta i pridonijelo oporavku od trenutačne zdravstvene i gospodarske krize.

	
	________________

	
	1a Glavna uprava za regionalnu i urbanu politiku (GU REGIO): Izvješće „Quantification of the effects of legal and administrative border obstacles in land border regions” (Kvantifikacija učinaka pravnih i upravnih graničnih prepreka u regijama s kopnenim granicama) (Izvor: https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/2014/boosting_growth/quantif_effect_borders_obstacles.pdf

	
	1bGlavna uprava za regionalnu i urbanu politiku (GU REGIO): Izvješće „Quantification of the effects of legal and administrative border obstacles in land border regions” (Kvantifikacija učinaka pravnih i upravnih graničnih prepreka u regijama s kopnenim granicama) (Izvor: https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/2014/boosting_growth/quantif_effect_borders_obstacles.pdf

	
	1c Glavna uprava za regionalnu i urbanu politiku (GU REGIO): Izvješće „Quantification of the effects of legal and administrative border obstacles in land border regions” (Kvantifikacija učinaka pravnih i upravnih graničnih prepreka u regijama s kopnenim granicama) (Izvor: https://ec.europa.eu/regional_policy/sources/docoffic/2014/boosting_growth/quantif_effect_borders_obstacles.pdf


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(7)	Dok se udio željezničkog prijevoza putnika u kopnenom prijevozu u Uniji od 2007. samo neznatno povećao, udio željezničkog prijevoza tereta smanjio se. Do uspostave jedinstvenog europskog željezničkog prostora valja svladati još mnogo prepreka, uključujući smanjenje buke. Željeznički promet ostvarit će svoj puni potencijal tek kad se svladaju te prepreke, smanje troškovi i ubrzaju inovacije. Stoga je potreban dodatan poticaj kako bi željeznica privukla više putnika i poduzeća.
	(7)	Dok se udio željezničkog prijevoza putnika u kopnenom prijevozu u Uniji od 2007. samo neznatno povećao, udio željezničkog prijevoza tereta smanjio se. Do uspostave jedinstvenog europskog željezničkog prostora valja svladati još mnogo prepreka, što uključuje i potrebu za otvaranjem tržišnom natjecanju, poticanjem inovacija, interoperabilnosti i digitalizacije, dovršavanjem TEN-T-a i teretnih koridora, ubrzavanjem provedbe europskih modernih sustava za upravljanje željezničkim prometom (ERTMS) za opremu u vozilu i pružnu opremu, internalizacijom vanjskih troškova, smanjenjem buke i promicanjem bolje integracije između logističkih sustava i kvalitete života građana. Željeznica je često sputana zbog zastarjelih poslovnih i operativnih praksi te zbog prevelikog udjela stare infrastrukture i željezničkih vozila. Željeznički promet ostvarit će svoj puni potencijal tek kad se svladaju te prepreke, smanje troškovi i ubrzaju inovacije, uz osiguravanje funkcioniranja unutarnjeg tržišta, povećanje prometa i zadržavanje ili povećanje već prisutne visoke razine sigurnosti. Željezničkom sektoru stoga je potreban dodatan poticaj kako bi privukao više putnika, zaposlenika i poduzeća.  Kako bi se to ostvarilo, potrebni su mu odgovarajuća infrastruktura i snažni instrumenti financiranja EU-a. Treba istaknuti ulogu ERA-e u smanjenju broja tehničkih prepreka unutar jedinstvenog europskog željezničkog prostora.


</Amend>
<Amend>Amandman	<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(8)	Kako bi se promicao željeznički prijevoz u skladu s ciljevima utvrđenima u Komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, među ostalim u pogledu održive i pametne mobilnosti, godina 2021. trebala bi se proglasiti Europskom godinom željeznice. Godina 2021. bit će važna godina za željezničku politiku Unije: bit će to prva cijela godina u kojoj će se u cijelom EU-u provoditi propisi dogovoreni u okviru četvrtog željezničkog paketa – o otvaranju tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika te smanjenju troškova i administrativnog opterećenja za željezničke prijevoznike koji posluju u cijelom EU-u. Zanimanje javnosti za željeznice, uključujući noćne vlakove, raste u brojnim državama članicama, što se vidi i iz popularnosti inicijative #DiscoverEU. Usto, međunarodni umjetnički festival Europalia 2021. bit će posvećen utjecaju željeznice na umjetnost i naglašavati veliku ulogu željeznice u promicanju društvenih, gospodarskih i industrijskih promjena,
	(8)	Kako bi se promicao željeznički prijevoz u skladu s ciljevima utvrđenima u Komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, među ostalim u pogledu održive i pametne mobilnosti, godina 2021. trebala bi se proglasiti Europskom godinom željeznice. Godina 2021. bit će važna godina za željezničku politiku Unije: bit će to prva cijela godina u kojoj će se u cijelom EU-u provoditi propisi dogovoreni u okviru četvrtog željezničkog paketa – o otvaranju tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika te smanjenju troškova i administrativnog opterećenja za željezničke prijevoznike koji posluju u cijelom EU-u. Posebno treba naglasiti ispravnu provedbu četvrtog željezničkog paketa i novu ulogu ERA-e. Europska godina željeznice trebala bi označiti početak općenitije željezničke strategije usmjerene na ostvarenje jedinstvenog europskog željezničkog prostora. Zanimanje javnosti za željeznice, uključujući noćne vlakove, raste u brojnim državama članicama, što se vidi i iz popularnosti inicijative #DiscoverEU. Željeznica bi trebala nuditi rješenja nesmetanog putovanja „od vrata do vrata” u kombinaciji s ostalim načinima, uključujući aktivno putovanje. Usto, međunarodni umjetnički festival Europalia 2021. bit će posvećen utjecaju željeznice na umjetnost i naglašavati veliku ulogu željeznice u promicanju društvenih, gospodarskih, industrijskih i ekoloških promjena.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(8.a)	Golema većina teretnog prijevoza započinje i završava u manjim gradovima i predgrađima. Tamo živi 70 % stanovnika i u tim se područjima ostvaruje 85 % BDP-a EU-a. Slično tome, radnici koji putuju na posao i s posla čine 80 do 90 % svih putnika. To znači da urbane aglomeracije znatno pridonose cjelokupnoj uspješnosti putničkog željezničkog prometa. Stoga bi trebalo modernizirati i obnoviti nedovoljno korištene prigradske i regionalne linije kako bi se potaknula pametna gradska mobilnost s malim ekološkim učinkom i boljom socijalnom i gospodarskom kohezijom. Potrebna su znatna financijska sredstva i povećane stope sufinanciranja za ulaganja u željezničku infrastrukturu, što je od ključne važnosti za modalnu konkurentnost željeznica. Ulaganja u željezničku infrastrukturu ključna su za konkurentnost željeznice u odnosu na druge vrste prijevoza. Iako se 80 % sredstava u okviru Instrumenta za povezivanje Europe usmjerava prema željeznici, i države članice dužne su voditi ambiciozne politike ulaganja kojima se promiče promjena načina prijevoza. Ta bi se ulaganja trebala temeljiti na indeksu željezničke povezanosti kako bi se maksimalno povećala učinkovitost jedinstvenog europskog željezničkog prostora. Uloga motiviranog osoblja ne smije se podcijeniti te predstavlja jamstvo za neometani rad. Međutim, željeznički sektor ima problema s privlačenjem novih zaposlenika. Kako bi ostvario svoj puni potencijal, treba diversificirati svoju radnu snagu i posebno privući žene i mlade radnike. Ta bi se perspektiva trebala promicati na svim institucionalnim razinama.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(8.b)	Želi li se naglasiti atraktivnost željeznice, usluge bi morale biti usmjerene na putnika, organizirane i osmišljene tako da osiguravaju dobru vrijednost, dosljednost i pouzdanost te izvrsnu kvalitetu. Cijene usluga trebale bi biti konkurentne i odražavati učinkovito korištenje resursa.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	promiče željeznica kao održiv, inovativan i siguran način prijevoza, posebice isticanjem njezine uloge kao pokretača promjena koje će pomoći da se postigne cilj klimatske neutralnosti Unije do 2050. te obraćanjem široj javnosti, prije svega mladima;
	(a)	promiče željeznica kao okosnica održivog, inovativnog, intermodalnog, sigurnog i cjenovno pristupačnog prijevoza te kao učinkovita logistička mreža koja može jamčiti osnovne usluge, čak i tijekom neočekivanih kriza;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka aa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a a)	promiče uloga željeznice u što bržem postizanju cilja klimatske neutralnosti Unije do 2050., među ostalim obraćanjem široj javnosti, prije svega osobama s invaliditetom i osobama smanjene pokretljivosti te mladima;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točke ab (nova) i ac (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a b)	jača željeznica, među ostalim poboljšanjem prekogranične suradnje među upraviteljima infrastrukture kako bi se olakšala bolja prekogranična željeznička povezanost, uključujući prekogranične čarter vlakove; 
(a c) razvija i komunicira promjena načina prijevoza u politici turizma kao mreži koja može povezati ruralna područja te ojačati i stvoriti javnu svijest o europskom održivom turizmu;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	ističe europska, prekogranična dimenzija željezničkog prometa, što zbližava građane, omogućuje im istraživanje Unije i sve njezine raznolikosti, potiče koheziju i pridonosi integraciji unutarnjeg tržišta Unije;
	(b)	ističe europska, prekogranična dimenzija željezničkog prometa, što zbližava građane, omogućuje im istraživanje Unije i sve njezine raznolikosti, potiče socio-ekonomsku i teritorijalnu koheziju i pridonosi integraciji unutarnjeg tržišta Unije, uz promicanje dovršavanja TEN-T-a, zaustavljanje zastoja u prometu u prvom redu u prekograničnim područjima, te na taj način promet čini interoperabilnijim s pomoću sveobuhvatnih rješenja za ljude i robu; te stoga naglašava potrebu da se mnoštvo nacionalnih željezničkih mreža u Uniji pretvori u istinsku europsku mrežu, posebno podupiranjem regionalne prekogranične željezničke povezivosti diljem EU-a;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	pojačava doprinos željeznice gospodarstvu, industriji i društvu Unije, posebno u aspektima povezanima s regionalnim razvojem, konkurentnošću industrije, održivim turizmom, inovacijama, zapošljavanjem, obrazovanjem, mladima i kulturom te osiguravanjem pristupa osobama s invaliditetom;
	(c)	pojačava doprinos željeznice gospodarstvu, industriji, trgovini i društvu Unije, posebno u aspektima povezanima s regionalnim i lokalnim razvojem, održivim turizmom, atraktivnim karijerama, obrazovanjem, mladima i kulturom te osiguravanjem pristupa starijim osobama i osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivošću;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(c a)	snažno podupiru istraživanja i inovacije u željezničkom sektoru, posebno s pomoću Zajedničkog poduzeća Shift2Rail i njegovih nasljednika, osobito u cilju povećanja kapaciteta europske željezničke mreže te postizanja veće kvalitete željezničkih usluga i dekarbonizacije;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka cb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(c b)	naglašava pozicija Unije kao globalnog klastera industrijske konkurentnosti u kojem djeluju predvodnici u području inovacija i izvoza;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka cc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(c c)	olakšava razmjena podataka s novim sudionicima i trećim dobavljačima;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka da (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(d a)	jača željeznički prijevoz u aglomeracijama i predgrađima kako bi se promicao prijevoz od vrata do vrata kojim se iskorištava manje prostora, koji je u skladu s klimatskim promjenama i prilagođen ljudima, među ostalim s pomoću lako razumljivog i dosljedno provedenog sustava prava putnika radi poboljšanja kvalitete usluga i poticanja socijalne i gospodarske uključenosti;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka bd (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(d b)	mobilizira uloga koju željeznica ima u zajedničkom europskom kolektivnom imaginariju, posebno iz kulturne i povijesne perspektive, podsjećajući na njezinu ulogu u ostvarenju blagostanja u Europi, od industrijske revolucije do najsuvremenijih tehnologija u 21. stoljeću; te ističe da vlakovi, željezničke postaje i željeznička infrastruktura kao dio kulturne baštine Europe zaslužuju promidžbu i predstavljanje u suradnji s muzejima ili drugim kulturnim lokalitetima i događanjima;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka dc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(d c)	promiče postojeća mreža noćnih vlakova u Uniji i potiče inicijative u kojima se prekogranični noćni vlakovi upotrebljavaju za promicanje vizualnog identiteta Unije;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 2. – stavak 1. – točka dd (nova) </Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(d d)	promiče privlačnost željezničke struke, među ostalim poticanjem pravednih uvjeta rada i zaštite zaposlenika od zlostavljanja.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	inicijative i događanja za promicanje rasprave, informiranje i pomaganje građanima, poduzećima i javnim tijelima u angažmanu za korištenje željeznicom za prijevoz putnika i robe kao jednog od načina borbe protiv klimatskih promjena, putem višestrukih kanala i alata, uključujući događanja u državama članicama;
	(a)	inicijative i događanja za promicanje rasprave, izgradnju pozitivne slike, informiranje i pomaganje građanima, poduzećima i javnim tijelima u angažmanu za vraćanje povjerenja u željeznicu, korištenje željeznicom za prijevoz putnika i robe kao jednog od načina borbe protiv klimatskih promjena, putem višestrukih kanala i alata, uključujući događanja u državama članicama na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, uz istodobno isticanje sigurnosti i udobnosti putovanja željeznicom i njezine intermodalne prirode;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka aa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a a)	inicijative kojima se naglašava da se željeznicom pokriva važan dio prijevoza „od vrata do vrata”, naglašavajući potrebu za intermodalnom integracijom i međusobnom povezanošću s drugim vrstama prijevoza, uključujući geografski rubne regije i otoke;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ad (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a b)	inicijative u državama članicama za poticanje poslovnih putovanja i putovanja na posao željeznicom u javnom i privatnom sektoru;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ac (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a c)	inicijative za potporu tehnološkim inovacijama kako bi se razvile jedinstvene karte i digitalne multimodalne karte;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ad (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a d)	inicijative za promicanje ulaganja u terminale i željeznička vozila, kao optimizirana mogućnost promjene načina prijevoza kojom će se doprinijeti dekarbonizaciji teretnog prijevoza i razvoju pametne i održive mobilnosti;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ae (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a e)	inicijative za signaliziranje univerzalne dimenzije željeznice u smislu usluge kojom se jamči i teritorijalna dostupnost i drugi aspekti pristupačnosti (vrijeme čekanja, gustoća pristupnih točaka, pristupačnost za putnike sa smanjenom pokretljivošću i starije osobe itd.);


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka af (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(a f)	Komisija istražuje mogućnost stvaranja indeksa željezničke povezivosti u cilju kategorizacije dosljednosti, kvalitete i raznolikosti ponude, kao i dostupnosti i intermodalnih opcija kojima se mjeri integracija mreže. Cilj je tog indeksa utvrditi područja u kojima su ulaganja u željeznički sektor posebno potrebna.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	informacijske kampanje, izložbe, inspirativne kampanje, edukativne kampanje i kampanje za senzibiliziranje građana radi poticanja promjena u ponašanju putnika, potrošača i poduzeća te aktivnog doprinošenja šire javnosti postizanju ciljeva održivijeg prijevoza;
	(b)	informacijske kampanje, izložbe, inspirativne kampanje, edukativne kampanje i kampanje za senzibiliziranje građana te vlakove u kojima se drže prezentacije i nude informacije radi poticanja promjena u ponašanju putnika, potrošača i poduzeća te aktivnog doprinošenja šire javnosti postizanju ciljeva održivijeg prijevoza;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ea (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e a)	prikupljanje iskustava i najboljih praksi kako bi se stvorili jednaki uvjeti za različite vrste prijevoza i u konačnici smanjili troškovi za društvo,


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka eb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e b)	potpora proširenja regionalne infrastrukture, posebno promicanjem prijevoza tereta izvan glavnih koridora;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ec (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e c)	inicijative za utvrđivanje mogućnosti za optimizaciju mreže i bolju digitalizaciju, posebno za pružanje informacija u stvarnom vremenu o cijenama karata i voznim redovima, kako bi putnici u željezničkom prometu mogli vršiti usporedbe i pristupiti informacijama o neovisnim vanjskim pružateljima usluga;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ed (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e d)	aktivnosti za bolje širenje informacija o ostvarivanju prava putnika, uključujući inicijative za poboljšanje informacija dostupnih putnicima, uz provedbu Uredbe (EZ) br. 80/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. siječnja 2009. kako bi se osigurali usporedivi podaci o svim vrstama prijevoza;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ee (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e e)	inicijative za promicanje promjene načina prijevoza u turizmu uz zajedničku potporu željezničkog sektora, europske kulturne industrije i nacionalnih i europskih predstavnika turističke industrije, kao mreže koja može povezati sva područja na nacionalnoj, regionalnoj i ruralnoj razini, kojom se može potaknuti i stvoriti javnu svijest o europskom održivom turizmu.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka ef (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e f)	provedba aktivnosti, partnerstava i događanja navedenih u prilogu o događanjima i partnerstvima;


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 3. – stavak 1. – točka eg (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(e g)	inicijative kojima se osigurava da se sredstva EU-a koja se dodjeljuju za napore oporavka od posljedica pandemije bolesti COVID-19 koriste za masovno proširenje i poboljšanje europske željezničke infrastrukture te da države članice u potpunosti uvedu Europski sustav za upravljanje željezničkim prometom (ERTMS) u pogledu željezničkih vozila i infrastrukture, pojačaju zaštitu od buke i ojačaju vodove kako bi se poboljšala mobilnost od vrata do vrata.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 4. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Organizacija sudjelovanja u Europskoj godini na nacionalnoj razini odgovornost je država članica. U tu svrhu države članice imenuju nacionalne koordinatore. Nacionalni koordinatori osiguravaju koordinaciju relevantnih aktivnosti na nacionalnoj razini.
	Organizacija sudjelovanja u Europskoj godini na nacionalnoj razini odgovornost je država članica. U tu svrhu države članice imenuju nacionalnog koordinatora i pružaju odgovarajuće financijske i ljudske resurse za obavljanje njegovih zadaća. Nacionalni koordinatori osiguravaju koordinaciju relevantnih aktivnosti na nacionalnoj razini i omogućuju povezanost s koordinacijom na razini Unije. Nacionalni koordinatori odabiru se na temelju njihove dokazane predanosti razvoju željeznice u Europi.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 4. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Države članice imenuju relevantne koordinatore uzimajući u obzir svoju političku strukturu i raspodjelu ovlasti.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Clanak 5. – stavak 3. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Komisija saziva redovne sastanke dionika i predstavnika organizacija ili tijela koji djeluju u području željezničkog prijevoza, što obuhvaća i postojeće transnacionalne mreže i relevantne nevladine organizacije te organizacije i zajednice mladih, kako bi im pomogla u provedbi Europske godine na razini Unije.
	Komisija saziva redovne sastanke svih dionika i predstavnika organizacija ili tijela koji djeluju u području željezničkog prijevoza, što obuhvaća i postojeće transnacionalne mreže, relevantne nevladine organizacije, sveučilišta i tehnološke centre te predstavnike organizacija i zajednica mladih, organizacija osoba s invaliditetom i smanjenom mobilnošću, kako bi im pomogla u provedbi Europske godine na razini Unije. Komisija koristi iste sastanke za promicanje paneuropske rasprave o željezničkoj politici, preprekama, dekarbonizacijskom potencijalu te socijalno i okolišno održivoj politici mobilnosti kako bi se buduće zakonodavne ideje temeljile na tom doprinosu.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 6.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 6.a

	
	Proračun

	
	Financijska omotnica za provedbu Odluke za razdoblje od 1.  siječnja 2020. do 31. prosinca 2022. iznosi 16 milijuna EUR. Godišnja odobrena sredstva odobravaju Europski parlament i Vijeće u granicama višegodišnjeg financijskog okvira.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Prilog</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Prilog

	
	Događanja i partnerstva

	
	Partnerstvima se podupire niz aktivnosti za provedbu Europske godine željeznice putem događanja namijenjenih građanima. Ovim se prilogom utvrđuje nedovršeni popis događanja koja će se organizirati tijekom Europske godine željeznice, uz potporu raznih partnerstava, ovisno o području.

	
	Tijekom Europske godine željeznice organiziraju se, u mjeri u kojoj to okolnosti dopuštaju, sljedeća partnerstva, događanja ili aktivnosti:

	
	- partnerstva s filmskim festivalima diljem Europe kako bi se istaknulo mjesto željeznice u kinematografiji; suradnja s europskim muzejima željeznice i postojećim kulturnim događanjima, poput filmskih festivala i umjetničkih izložbi;

	
	- partnerstvo s Agencijom Europske unije za željeznice kako bi se istaknuli:

	
	i. rezultati ovog sektora u Europi;

	
	ii. znanje i iskustvo dionika u sektoru, posebno željezničkih radnika;

	
	iii. prednosti željeznice u smislu sigurnosti i zaštite okoliša; te

	
	iv. mogućnosti zapošljavanja za učenike, studente i naučnike;

	
	- mobilizacija željezničkih muzeja kako bi se prenijele poruke Europske godine željeznice;

	
	- pokretni izložbeni vlakovi u Uniji kako bi se informirala javnost o ciljevima Europske godine i kako bi se istaknula privlačnost mnoštva njezinih poruka;

	
	- dijeljenje propusnica za Interrail mladima, u okviru programa Erasmus ili školskih natjecanja, kako bi se pojačao odjek Europske godine željeznice;

	
	- iskorištavanje potencijala željezničkih postaja kao mjesta umjetničkog stvaralaštva, urbanih mjesta susreta te gospodarskih, kulturnih i građanskih čvorišta.


</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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[bookmark: _Toc54854236]OBRAZLOŽENJE
Izvjestiteljica pozdravlja ovaj prijedlog Komisije kojim se 2021. proglašava „Europskom godinom željeznice”, a usmjeren je na promicanje željezničkog prijevoza, u skladu s ciljevima održive i pametne mobilnosti navedenima u Komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu. 
Promet proizvodi četvrtinu emisija stakleničkih plinova u EU-u te je njegov udio i dalje u porastu. Kako bi se postigla klimatska neutralnost do 2050. potrebno je smanjenje emisija iz prometa od 90 %. Štoviše, u skladu s Planom za jedinstveni europski prometni prostor, 50 % tržišnog udjela putničkog prometa na srednje udaljenosti i međugradskog putničkog prometa treba preusmjeriti s cestovnog na željeznički prijevoz, dok bi u sektoru prijevoza tereta do 2030. 30 % cestovnog prijevoza tereta trebalo preusmjeriti na druge načine prijevoza kao što su željeznica ili promet vodnim putovima, a do 2050. i više od 50 %.

Jedan je od ključnih čimbenika uspjeha europskog zelenog plana usmjeravanje pozornosti i napora na željeznicu: vlakovi bi trebali biti cjenovno pristupačniji, trebali bi voziti češće, biti bolje povezani i energetski učinkovitiji. Željeznički promet, kao jedan od ekološki najprihvatljivijih i energetski najučinkovitijih oblika prijevoza, mora velikim dijelom doprinijeti smanjenju emisija iz prometa. Željeznice su velikim dijelom elektrificirane, sve se više koriste energijom iz obnovljivih izvora i emitiraju mnogo manje CO2 od ekvivalentnog cestovnog ili zračnog prometa. Štoviše, riječ je o jednom od najsigurnijih načina prijevoza koji povezuje ljude i poslovanje u cijelom EU-u. Međutim, željeznički promet nalazi se unatoč tim očitim prednostima u znatno nepovoljnijem položaju u odnosu na druge načine prijevoza, osobito zračni prijevoz. Zračni prijevoznici oslobođeni su plaćanja poreza na zrakoplovno gorivo te im se dodjeljuje velik broj besplatnih emisijskih jedinica u okviru sustava za trgovanje emisijama. Te prednosti često znače da je željeznica čak i u slučaju kratkih udaljenosti u nepovoljnijem položaju u odnosu na zračni promet koji nudi konkurentnije cijene za letove kratkog doleta unatoč velikom utjecaju na okoliš.

Izvjestiteljica ne samo da podržava prijedlog o „Europskoj godini željeznice 2021.”, već i potiče Europsku komisiju da bude ambicioznija. Naše se društvo treba prebaciti s cestovnog i zračnog prometa na željeznički promet. Za to će biti potrebna ulaganja u kapacitet željezničke infrastrukture kako bi se proširila mreža, ali i primijenile tehnologije za digitalno upravljanje prometom kao što je ERTMS. 
Čak i kad je svjetska zdravstvena kriza prouzročena bolešću COVID-19 dovela naše države gotovo do zastoja, željeznički sustav i gradski željeznički sustav i dalje su osiguravali kretanje robe i pružali temeljne usluge, uključujući putnicima zaposlenima u „kritičnim djelatnostima”.

Izvjestiteljica poziva na poboljšanje javnog prijevoza uspostavom održivog urbanističkog planiranja kako bi se došlo do rješenja održive mobilnosti. To se može postići sustavom djelotvornog određivanja cijena prijevoza i cjenovno pristupačnih željezničkih karata kako bi se poboljšali prometni tokovi i poticao održiv izbor oblika prijevoza među putnicima i pružateljima logističkih usluga.

Izvjestiteljica želi uspostaviti suradničko okruženje za zajednički rad sa željezničkim prijevoznicima i naposljetku uspostaviti sustav jedinstvenih karata u EU-u, osobito za prekogranična putovanja, čime bi se putnicima omogućilo da traže svoja prava u slučaju propuštene veze zbog kašnjenja u prvom dijelu putovanja. 

Izvjestiteljica ističe i važnost revitalizacije noćnih vlakova te regionalnog povezivanja u cijelom EU-u. Za to su potrebna ulaganja u željeznička vozila i infrastrukturu noćnih vlakova te ponovna aktivacija pravaca kako bi opet predstavljali održivu i cjenovno pristupačnu alternativu za putnike u europska odredišta kao što je to bio slučaj u prošlosti. Izvjestiteljica u tom pogledu potiče Komisiju da maksimalno promiče postojeću mrežu noćnih vlakova u EU-u i provodi inicijative u kojima će prometovati prekogranični noćni vlakovi koji promiču vizualni identitet EU-a.

Za stvarno „oživljavanje željeznice” potrebno je financiranje koje je osobito usmjereno na (ponovno) uvođenje regionalnih prekograničnih željezničkih veza koje nedostaju, održavanje i nadogradnju postojećih linija, mostova i tunela te ponovno pokretanje linija koje više nisu u upotrebi, a na kojima se putnici i teret mogu preusmjeriti na željeznicu. Financiranjem bi se trebala podržati istraživanja i inovacije u čistom prometu te bi ono trebalo biti usmjereno na održivu, intermodalnu i pametnu mobilnost, pri čemu je željeznica u središtu svake europske strategije za mobilnost i preduvjet za financiranje.

Izvjestiteljica čvrsto vjeruje da će Europska godina željeznice (2021.) moći pružiti vidljivost željezničkom prijevozu te ga kod građana, poduzeća i tijela promicati kao privlačan i održiv način kretanja zahvaljujući projektima, raspravama, događanjima i izložbama koje će se održavati u cijeloj Europi. 

Željeznički prijevoz pridonosi gospodarstvu EU-a, stvara radna mjesta i druge pogodnosti za lokalne zajednice te pridonosi integraciji unutarnjeg tržišta Unije. Ova Europska godina prikazuje željeznički prijevoz kao održiv, moderan i siguran način prijevoza te se obraća široj javnosti, potiče koheziju i socijalnu uključenost, s posebnim naglaskom na mlade i osobe s invaliditetom. 
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KRATKO OBRAZLOŽENJE
Europska komisija predložila je 4. ožujka 2020. da 2021. bude Europska godina željeznice u cilju promicanja željeznice kao održivog, inovativnog i sigurnog prijevoznog sredstva kroz organizaciju događaja, kampanja i inicijativa na nacionalnoj, regionalnoj i lokalnoj razini.

U svojoj komunikaciji od 11. prosinca 2019. Europska komisija iznijela je europski zeleni plan, kojim se želi postići klimatska neutralnost do 2050. Budući da promet čini četvrtinu emisija stakleničkih plinova u EU, željeznički sektor imat će presudnu ulogu u ostvarenju tog cilja.

Stoga Komisija proučava strategiju koja se temelji na održivoj i pametnoj mobilnosti pri čemu prednost ima preusmjeravanje znatnog dijela od 75 % kopnenog tereta koji se danas prevozi u Europi na prijevoz željeznicom i unutarnjim plovnim putovima. 

Izbijanje bolesti COVID-19 imalo je utjecaj na cijeli EU, sa znatnim učincima na promet i povezanost u EU-u. Europska godina željeznice mogla bi biti prilika za otvaranje konstruktivne rasprave o budućim izazovima za sve modalitete prijevoza i o potrebnim mjerama koje treba provesti za zaštitu zdravlja prijevoznika i putnika.

Izvjestiteljica pozdravlja Komisijin prijedlog da se 2021. proglasi Europskom godinom željeznice te cilj poticanja i podupiranja napora Unije, država članica, regionalnih i lokalnih tijela te drugih organizacija da povećaju udio putnika i tereta koji se prevoze željeznicom.

Izvjestiteljica smatra da je stvaranje i poboljšanje održivih, ekološki prihvatljivih i energetski učinkovitih načina prijevoza presudni dio strategije EU-a u borbi protiv klimatskih promjena. U tom kontekstu, izvjestiteljica naglašava važnu ulogu kohezijske politike u poboljšanju unutarnjih i prekograničnih željezničkih mreža EU-a, posebno u manje razvijenim regijama.

Izvjestiteljica smatra da je Europska godina željeznice ključna prilika za istraživanje strategija za jačanje željezničke politike EU-a, posebno u ruralnim i pograničnim područjima gdje se i dalje uklanjaju lokalne željezničke mreže i željezničke stanice. Poseban naglasak trebalo bi staviti na dostupnost starijim osobama i osobama u nepovoljnijem položaju te poboljšanje putničkih prava, bolji sustav rezervacija i prodaje karata, ulaganja u infrastrukturu i usluge.

Prema mišljenju izvjestiteljice, željeznički prijevoz trebao bi biti stvarna alternativa individualiziranim načinima prijevoza i letovima na kratkim i srednjim udaljenostima. Prekogranična dimenzija željezničkog prometa zbližava građane, omogućuje im istraživanje Unije i sve njezine raznolikosti te kulturnog bogatstva. Prekogranična dimenzija željezničkog prometa trebala bi poticati i socijalnu, ekonomsku i teritorijalnu koheziju, posebno u okviru ciljeva kohezijske politike nakon 2020. godine za zeleniju i povezaniju Europu.

Izvjestiteljica smatra da bi Europska godina željeznice 2021. mogla doprinijeti i povećanju osviještenosti o potrebi modernizacije željezničkog prometa, uključujući njenu digitalnu infrastrukturu i usluge u državama članicama. 

Izvjestiteljica predlaže dodatne konkretne mjere za postizanje ciljeva Europske godine željeznice, kao što su među ostalim: ponovna aktivacija lokalnih, regionalnih i međuregionalnih željezničkih pruga za putnički i teretni promet, ponovno uvođenje europske mreže noćnih vlakova, koja se proteže u sve države članice i susjedne zemlje, razvoj jedinstvenog sustava za rezervaciju karata koji vrijedi u svim državama članicama i za sve željezničke prijevoznike koje posluju u Uniji.
AMANDMANI
[bookmark: IntroA]Odbor za regionalni razvoj poziva Odbor za promet i turizam da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane: 


<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	U svojoj Komunikaciji od 11. prosinca 2019.15 Komisija je iznijela europski zeleni plan za Europsku uniju i njezine građane. Riječ je o novoj strategiji rasta kojom se EU nastoji preobraziti u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom, u kojem 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova i u kojem gospodarski rast nije povezan s uporabom resursa.
	(1)	U svojoj Komunikaciji od 11. prosinca 2019.15 Komisija je iznijela europski zeleni plan za Europsku uniju i njezine građane. Europski zeleni plan nije tek poboljšana klimatska politika, već nova integrirana i uključiva strategija rasta s okolišnim ambicijama za transformiranje gospodarstva i društva Unije, kako bi je dovela na ekološki održiv put, na kojem se poštuju socijalna prava i unapređuje život svih građana Unije. Ovom se strategijom, nadalje, EU nastoji preobraziti u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, socijalnim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom kojemu su otvaranje radnih mjesta i stvaranje prilika prioritet, u kojem 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova EU-a i u kojem gospodarski i održivi razvoj nije povezan s uporabom resursa. U europskom zelenom planu prepoznaje se potreba za učinkovitim i progresivnim odgovorom na hitnu prijetnju koju predstavljaju klimatske promjene i na učinke poduzetih mjera.

	__________________
	__________________

	15 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Europskom vijeću, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija od 11. prosinca 2019. o europskom zelenom planu, (COM(2019) 640 final).
	15 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Europskom vijeću, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija od 11. prosinca 2019. o europskom zelenom planu, (COM(2019) 640 final).


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(1a)	S obzirom na promjene do kojih je došlo u europskom društvu zbog pandemije bolesti COVID-19 te na njihov utjecaj na zdravlje i gospodarstvo, kao i potencijalni utjecaj na unutarnje tržište u smislu slobodnog kretanja robe i građana, trebalo bi posvetiti pažnju poboljšanju komunikacije koju je pandemija poremetila i mogućim naknadnim učincima.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(2)	U svojim zaključcima od 12. prosinca 2019.16 Europsko vijeće potvrdilo je cilj postizanja klimatski neutralne Europske unije do 2050.
	(2)	U svojim zaključcima od 12. prosinca 2019.16 Europsko vijeće potvrdilo je cilj postizanja klimatski neutralne Europske unije do 2050., u skladu s ciljevima Pariškog sporazuma.

	__________________
	__________________

	16 Zaključci Europskog vijeća od 12. prosinca 2019.
	16 Zaključci Europskog vijeća od 12. prosinca 2019.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 3.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(3)	U svojoj rezoluciji od 15. siječnja 2020.17 Europski parlament pozdravlja komunikaciju Komisije o europskom zelenom planu i poziva na to da se nužna tranzicija na klimatski neutralno društvo ostvari najkasnije do 2050.
	(3)	U svojoj rezoluciji od 15. siječnja 2020.17 Europski parlament pozdravlja komunikaciju Komisije o europskom zelenom planu i ističe da je hitno potrebno ambiciozno djelovanje u cilju rješavanja problema klimatskih promjena i ekoloških izazova radi ograničavanja globalnog zatopljenja na 1,5oC, kao i nužna tranzicija na klimatski neutralno društvo najkasnije do 2050., te poziva na jačanje ambicija Unije u pogledu smanjenja domaćih emisija stakleničkih plinova do 2030.

	__________________
	__________________

	17 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).
	17 Rezolucija Europskog parlamenta od 15. siječnja 2020. o europskom zelenom planu (2019/2956(RSP)).


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	U skladu s ciljevima utvrđenima u komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, treba preobraziti gospodarstvo Unije i iznova razmotriti politike, posebice u području prijevoza i mobilnosti, što podrazumijeva ubrzavanje prelaska na održivu i pametnu mobilnost. Četvrtina emisija stakleničkih plinova u Uniji dolazi iz prometa te je taj udio i dalje u porastu. Kako bi se postigla klimatska neutralnost do 2050. potrebno je smanjenje emisija iz prometa od 90 %. Za postizanje održivog prometa korisnici moraju biti na prvom mjestu te imati cjenovno pristupačnije, dostupnije, zdravije i čišće alternative trenutačnim navikama u pogledu mobilnosti. Europski zeleni plan podrazumijeva prelazak na održivu i pametnu mobilnost kako bi se postigli ti ciljevi. Konkretno, znatan dio od 75 % kopnenog tereta koji se danas prevozi cestama trebao bi se početi prevoziti željeznicom i unutarnjim plovnim putovima.
	(4)	U skladu s ciljevima utvrđenima u komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, treba preobraziti gospodarstvo i industriju Unije i iznova razmotriti politike i ulaganja u infrastrukturu, posebice u području prijevoza i mobilnosti. Takva preobrazba podrazumijeva ubrzavanje prelaska na održivu, intermodalnu i pametnu mobilnost bez emisija, sa željeznicom u središtu svake strategije mobilnosti ili prometa. Četvrtina emisija stakleničkih plinova u Uniji dolazi iz prometa te je taj udio i dalje u porastu. Kako bi se klimatska neutralnost postigla što je prije moguće, potrebno je smanjenje emisija iz prometa od 90 % na razini Unijenajkasnije do 2050. Za postizanje održivog prometa korisnici moraju biti na prvom mjestu te imati cjenovno pristupačnije, univerzalno dostupne, zdravije i čišće opcije i alternative trenutačnim navikama u pogledu mobilnosti te je potrebno konsolidirati one koji već primjenjuju održive načine mobilnosti, uključujući vožnju bicikla i hodanje. Europski zeleni plan podrazumijeva prelazak na održivu, intermodalnu i pametnu mobilnost kako bi se postigli ti ciljevi. Konkretno, znatan dio od 75 % kopnenog tereta koji se danas prevozi cestama trebao bi se početi prevoziti željeznicom i unutarnjim plovnim putovima, a da se pritom ne uzrokuju pritisci u smislu dodatnih kanala ili produbljivanja rijeka.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Željeznica ima važnu ulogu u postizanju cilja klimatske neutralnosti do 2050. Riječ je o jednom od ekološki najprihvatljivijih i energetski najučinkovitijih načina prijevoza. Željeznice su velikim dijelom elektrificirane i emitiraju mnogo manje CO2 od ekvivalentnog cestovnog ili zračnog prometa i jedini su način prijevoza koji stalno smanjuje emisije stakleničkih plinova i emisije CO2 od 1990. Usto, željeznica je od 1990. do 2016.18 smanjila potrošnju energije i sve se više koristi energijom iz obnovljivih izvora.
	(5)	Mobilnost je jedan od glavnih stupova europskog zelenog plana, a željeznica ima važnu ulogu u postizanju cilja dekarbonizacije gospodarstva Unije i postizanja njezina cilja klimatske neutralnosti najkasnije do 2050. Riječ je o jednom od ekološki najprihvatljivijih i energetski najučinkovitijih načina prijevoza. Željeznice su velikim dijelom elektrificirane i emitiraju mnogo manje CO2 od ekvivalentnog cestovnog ili zračnog prometa i jedini su način prijevoza koji stalno smanjuje emisije stakleničkih plinova i emisije CO2 od 1990. Usto, željeznica je od 1990. do 2016.18 smanjila potrošnju energije i sve se više koristi energijom iz obnovljivih izvora. Taj bi trend stoga trebalo podržati promicanjem zelene energije.

	__________________
	__________________

	18 Glavna uprava za mobilnost i promet (GU MOVE): statistička knjižica o prijevozu u EU-u za 2019. „EU transport in figures” (izvor: Eurostat)
	18 Glavna uprava za mobilnost i promet (GU MOVE): statistička knjižica o prijevozu u EU-u za 2019. „EU transport in figures” (izvor: Eurostat)


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5a)	U kontekstu obveza Unije prema Pariškom sporazumu i zelenom planu, regionalne i lokalne vlasti i javna tijela u suradnji sa željezničkim sektorom ključni su akteri u provedbi i ostvarenju postavljenih ciljeva. 


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5b)	Povećano korištenje obnovljivih izvora energije u željezničkom sektoru mora biti popraćeno strategijom za tu pravednu tranziciju kojom se uzima u obzir potreba za visokokvalitetnom, cjenovno pristupačnom i dostupnom prometnom povezanošću, kao i zaštita prava radnika.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.c (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5c)	Partnerstva između sektora istraživanja i razvoja, industrije, država članica i njihovih regija važna su za potporu istraživanju i inovacijama u području prometa.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.d (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(5d)	Stvaranje i poboljšanje održivih, ekološki prihvatljivih i energetski učinkovitih načina prijevoza presudan je dio napora Unije u borbi protiv klimatskih promjena. Budući da Unija preko svojih fondova i instrumenata nudi potporu za ulaganja u željezničku infrastrukturu, ona ima izravan učinak na promicanje željeznice, koji bi trebalo u potpunosti iskoristiti. S obzirom na značajne razlike među državama članicama u pogledu željezničkih mreža i povezane infrastrukture, kohezijska politika ima važnu ulogu u svim regijama, a posebno u manje razvijenim regijama i ruralnim područjima, u smislu da poboljšava unutarnje i prekogranične željezničke mreže Unije. Kohezijska politika također pruža stalnu i ojačanu ulogu za ulaganja u zeleniju Europu za sve. Stoga bi bilo važno uključiti lokalna, regionalna i nacionalna tijela u rasprave o višegodišnjem planiranju, projektima digitalizacije i modernizacije željezničke infrastrukture te općem poboljšanju javnih i privatnih ulaganja u regijama, te poticati prekograničnu suradnju između lokalnih, regionalnih i nacionalnih tijela. Lokalni gospodarski razvoj mogao bi imati koristi od održivih, modernih i elektrificiranih željezničkih usluga. Međutim, modernizacija željezničkog prijevoza, s posebnim naglaskom na javna ulaganja u prometnu infrastrukturu koja će pridonijeti klimatskim ciljevima Unije, inovacijama, sigurnosti, pristojnom zelenom i modernom zapošljavanju i učinkovitosti, zahtijevat će dodatna sredstva.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Spajanjem glavnih prometnih pravaca Unije s njezinim perifernim regijama i teritorijima željeznički sektor pridonosi socijalnoj, gospodarskoj i teritorijalnoj koheziji.
	(6)	Spajanjem glavnih prometnih pravaca Unije s njezinim perifernim regijama i teritorijima, kao i ruralnih područja među sobom te s gradskim centrima, te popunjavanjem nepostojećih prekograničnih veza, željeznički sektor predstavlja ključan faktor u održivom prometu i turizmu te pridonosi socijalnoj, gospodarskoj i teritorijalnoj koheziji. Željeznica ima središnju ulogu u razvoju i poboljšanju mobilnosti te pomaže zaustaviti odljev stanovništva iz ruralnih područja i slabije razvijenih regija Unije nudeći održiv način prijevoza. Međutim, stvaranje boljih željezničkih veza i povećanje modalnog udjela željeznice i dalje su izazov. Manje profitabilne lokalne željezničke mreže i postaje ne bi se smjele nastaviti uklanjati, a posebno ne u ruralnim i pograničnim područjima. Ulaganja u mrežu, željeznička vozila i usluge znatno se razlikuju među državama članicama. Stoga bi trebalo istražiti i potaknuti strategije i planove za daljnje poboljšanje željezničkih politika i mreža Unije kako bi se digitalizirao javni prijevoz i obnovile veze, te kako bi se veze koje nedostaju dovršile obnovom, elektrifikacijom, modernizacijom željezničkih vozila i poticanjem suradnje poduzeća za željeznički prijevoz.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(7)	Dok se udio željezničkog prijevoza putnika u kopnenom prijevozu u Uniji od 2007. samo neznatno povećao, udio željezničkog prijevoza tereta smanjio se. Do uspostave jedinstvenog europskog željezničkog prostora valja svladati još mnogo prepreka, uključujući smanjenje buke. Željeznički promet ostvarit će svoj puni potencijal tek kad se svladaju te prepreke, smanje troškovi i ubrzaju inovacije. Stoga je potreban dodatan poticaj kako bi željeznica privukla više putnika i poduzeća.
	(7)	Dok se udio željezničkog prijevoza putnika u kopnenom prijevozu u Uniji od 2007. samo neznatno povećao, udio željezničkog prijevoza tereta smanjio se. Kako bi se postigli ciljevi promjene načina prijevoza navedeni u Bijeloj knjizi Komisije o prometu iz 2011., konkurencija između cestovnog i željezničkog prijevoza tereta mora biti poštena i uravnotežena, u potpunosti uzimajući u obzir vanjske troškove prijevoza kako bi se postigli ciljevi europskog zelenog plana. Do uspostave jedinstvenog europskog željezničkog prostora valja svladati još mnogo prepreka koje imaju stvarni i značajni učinak na konkurentnost i privlačnost željezničkog prometa, uključujući, među ostalim, dosta visok trošak željezničkog prometa, nedostatak jednostavnih veza i direktnih linija, pristojbe za pristup željezničkoj infrastrukturi, prepreke za stavljanje željezničkih vozila u promet, raznolikost kontrolnih sustava i operativne propise te smanjenje buke. Željeznički promet ostvarit će svoj puni potencijal tek kad se svladaju te prepreke, smanje troškovi i ubrzaju inovacije te poveća europska potpora intermodalnosti. Stoga je potreban dodatan poticaj kako bi željeznica postala privlačnija putnicima, a posebno mladima i građanima koji žive u perifernim i ruralnim područjima, radnicima i poduzećima. Kako bi se osigurao skladniji i atraktivniji željeznički prijevoz diljem Europe, također bi trebalo staviti naglasak na poboljšanje prava putnika, na bolji sustav rezervacija i prodaje karata, ulaganja u infrastrukturu, na više noćnih vlakova za brze i okolišno prihvatljive veze diljem Unije, na ponovno uvođenje sustava lake željeznice, kao što su tramvaji u gradskim područjima, i na primjenu načela „onečišćivač plaća“ na društveno uravnotežen način.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(7a)	Kako bi ostvario svoj puni potencijal u ulozi važnog poslodavca u Europskoj uniji, željeznički sektor treba diversificirati svoju radnu snagu, a posebice kao radnike privući žene i mlade. Ključno je korisnicima pružiti optimalne usluge prijevoza, pri čemu željeznički radnici trebaju imati kvalitetne radne uvjete;


</Amend>


<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(8)	Kako bi se promicao željeznički prijevoz u skladu s ciljevima utvrđenima u Komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, među ostalim u pogledu održive i pametne mobilnosti, godina 2021. trebala bi se proglasiti Europskom godinom željeznice. Godina 2021. bit će važna godina za željezničku politiku Unije: bit će to prva cijela godina u kojoj će se u cijelom EU-u provoditi propisi dogovoreni u okviru četvrtog željezničkog paketa – o otvaranju tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika te smanjenju troškova i administrativnog opterećenja za željezničke prijevoznike koji posluju u cijelom EU-u. Zanimanje javnosti za željeznice, uključujući noćne vlakove, raste u brojnim državama članicama, što se vidi i iz popularnosti inicijative #DiscoverEU. Usto, međunarodni umjetnički festival Europalia 2021. bit će posvećen utjecaju željeznice na umjetnost i naglašavati veliku ulogu željeznice u promicanju društvenih, gospodarskih i industrijskih promjena,
	(8)	Kako bi se promicao željeznički prijevoz u skladu s ciljevima utvrđenima u Komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, među ostalim u pogledu održive, intermodalne i pametne mobilnosti, te kao potpora predanosti Unije Agendi 2030. Ujedinjenih naroda i ciljevima održivog razvoja, godina 2021. trebala bi se proglasiti Europskom godinom željeznice. Godina 2021. bit će važna godina za željezničku politiku Unije: bit će to prva cijela godina u kojoj će se u cijelom EU-u provoditi propisi dogovoreni u okviru četvrtog željezničkog paketa – o otvaranju tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika te smanjenju troškova i administrativnog opterećenja za željezničke prijevoznike koji posluju u cijelom EU-u. Zanimanje javnosti za željeznice, uključujući međuregionalne i unutarregionalne veze i noćne vlakove, raste, i to osobito među mladima, što se vidi i iz popularnosti inicijative #DiscoverEU. Usto, međunarodni umjetnički festival Europalia 2021. bit će posvećen utjecaju željeznice na umjetnost i naglašavati veliku ulogu željeznice u promicanju društvenih, gospodarskih i industrijskih promjena,


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Cilj Europske godine poticanje je Unije, država članica, regionalnih i lokalnih tijela te drugih organizacija da povećaju udio putnika i tereta koji se prevoze željeznicom i pružanje potpore tim nastojanjima. Europskom godinom naročito se:
	Cilj Europske godine poticanje je Unije, država članica, regionalnih i lokalnih tijela, nevladinih organizacija te drugih javnih i privatnih organizacija da povećaju udio putnika i tereta koji se prevoze željeznicom i pružanje potpore tim nastojanjima. Europskom godinom naročito se:


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	promiče željeznica kao održiv, inovativan i siguran način prijevoza, posebice isticanjem njezine uloge kao pokretača promjena koje će pomoći da se postigne cilj klimatske neutralnosti Unije do 2050. te obraćanjem široj javnosti, prije svega mladima;
	(a)	promiče željeznica kao održiv, cjenovno pristupačan, dostupan, inovativan, siguran i ujedinjujući način prijevoza za sve, posebice primjenom tiših, zelenijih i energetski učinkovitijih željezničkih vozila, poticanjem europske rasprave o razvoju željezničkog prijevoza kao stvarne, dostupne i univerzalne alternative individualiziranim načinima prijevoza i letovima na kratke i srednje udaljenosti, osiguravanjem intermodalne mobilnosti i mobilnost na regionalnoj razini, isticanjem njezine uloge kao pokretača promjena koje će pomoći da se postigne cilj klimatske neutralnosti Unije najkasnije do 2050. te obraćanjem široj javnosti, prije svega mladima i građanima koji žive u perifernim i ruralnim područjima, kao i pozitivna uloga koju željeznice mogu imati kao instrument u oporavku od krize uzrokovane bolešću COVID-19 i drugih kriza;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>17</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	ističe europska, prekogranična dimenzija željezničkog prometa, što zbližava građane, omogućuje im istraživanje Unije i sve njezine raznolikosti, potiče koheziju i pridonosi integraciji unutarnjeg tržišta Unije;
	(b)	ističe europska, prekogranična dimenzija željezničkog prometa, koji ima ključnu ulogu u razvoju održivog, regionalnog i lokalnog prometa i turizma, približava ruralna, udaljena i rubna područja drugim dijelovima Unije i zbližava građane, omogućuje im istraživanje Unije i sve njezine raznolikosti, doprinosi dovršenju veza koje nedostaju, potiče socijalnu, gospodarsku i teritorijalnu koheziju u okviru ciljeva kohezijske politike za zeleniju i povezaniju Europu nakon 2020. u bliskoj suradnji s regionalnim i lokalnim vlastima i lokalnim zajednicama i pridonosi integraciji unutarnjeg tržišta Unije;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka ba (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ba)	naglašava hitnost i važnost elektrificiranog prijevoza na dugim i kratkim udaljenostima te potrebu za poboljšanjem pristupa prometnoj infrastrukturi i uslugama za sve putnike;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka bb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(bb)	ulaganja Unije usmjeravaju na reaktivaciju i nadogradnju postojećih željezničkih veza, u uporabi ili ne, te upotpunjavanju veza koje nedostaju među pograničnim regijama za putnički i teretni promet;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	pojačava doprinos željeznice gospodarstvu, industriji i društvu Unije, posebno u aspektima povezanima s regionalnim razvojem, konkurentnošću industrije, održivim turizmom, inovacijama, zapošljavanjem, obrazovanjem, mladima i kulturom te osiguravanjem pristupa osobama s invaliditetom;
	(c)	pojačava doprinos željeznice gospodarstvu, industriji i društvu Unije, posebno u aspektima povezanima s održivim regionalnim, urbano-ruralnim i prekograničnim lokalnim razvojem, zaštitom klime, industrijskom tranzicijom, održivim turizmom, inovacijama, socijalnom uključenosti, socijalno održivim zapošljavanjem, obrazovanjem, mladima i kulturom te osiguravanjem pristupa starijim ljudima, skupinama u nepovoljnijem položaju i osobama s invaliditetom i smanjenom mobilnošću;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>21</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d)	doprinosi promicanju željeznice kao važnog elementa odnosa između Unije i susjednih zemalja, posebice na zapadnom Balkanu, polazeći od interesa i potreba u partnerskim zemljama i stručnog znanja Unije u području željezničkog prijevoza.
	(d)	doprinosi promicanju željeznice kao važnog elementa odnosa između Unije i susjednih zemalja, kao što su zemlje na zapadnom Balkanu, zemlje istočnog susjedstva i Ujedinjena Kraljevina, polazeći od interesa i potreba u partnerskim zemljama, pograničnim područjima i općinama te razmjene stručnog znanja u području željezničkog prijevoza.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka da (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(da)	osigurava dugoročni učinak Europske godine 2021. u okviru posebnih projekata koje treba promicati i realizirati u narednim godinama uz stalnu predanost svih relevantnih dionika kao što su europske institucije i njihove agencije, željeznički prijevoznici te lokalna, regionalna i nacionalna tijela nadležna za upravljanje europskim fondovima;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka db (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(db)	doprinosi promicanju željeznice kao sredstva kojim se omogućuje mobilnost i privremeno kretanje predmeta i opreme kako bi se omogućila suradnja i olakšala stalna suradnja među skupinama povezanima s kulturom i obrazovanjem, vodeći računa o činjenici da je privremena mobilnost ljudi, predmeta i opreme dobar način za prepoznavanje prilika za suradnju, kao i za razmjenu dobrih praksi i stručnog znanja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	inicijative i događanja za promicanje rasprave, informiranje i pomaganje građanima, poduzećima i javnim tijelima u angažmanu za korištenje željeznicom za prijevoz putnika i robe kao jednog od načina borbe protiv klimatskih promjena, putem višestrukih kanala i alata, uključujući događanja u državama članicama;
	(a)	inicijative i događanja za promicanje rasprave, informiranje i pomaganje građanima, poduzećima i javnim tijelima u angažmanu za poboljšanje uvjeta putovanja željeznicom i privlačenje više resursa, putnika i robe u željeznički prijevoz kao jedan od načina borbe protiv klimatskih promjena, uključujući korištenje zelene energije za željezničku infrastrukturu, regionalni razvoj i otkrivanje područja. Te inicijative također doprinose poboljšanju osobne mobilnosti i poticanju kulturne razmjene i održivog turizma putem višestrukih kanala i alata, uključujući događanja u državama članicama, na lokalnoj, regionalnoj i nacionalnoj razini, među ostalim u pograničnim područjima u pogledu željezničkih inicijativa koje se financiraju iz programa INTERREG i koje su suštinski europske prirode;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka aa (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(aa)	inicijative i događanja za jačanje osviještenosti o sposobnosti željezničkog sektora da spriječi daljnju izolaciju lokalnih zajednica, obalnih regija, udaljenih područja i poticanje veće integracije s urbanim i regionalnim područjima;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ab (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ab)	kampanje za senzibiliziranje javnosti o potencijalu mreže TEN-T za promicanje kohezije i poticanje industrijskog i gospodarskog razvoja u regijama koje nisu dio ključnih mreža, u kojima bi projekti i ulaganja trebali uključivati kvalitetne usluge regionalnog željezničkog prijevoza i lokalnu povezanost udaljenih područja s većim gradskim putovima i ekosustavima, kako bi se istovremeno poboljšala promjena načina prijevoza i socijalna kohezija;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ac (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ac)	inicijative u kojima su lokalne i regionalne vlasti uključene u rasprave o višegodišnjem planiranju, planovi za digitalizaciju i modernizaciju željezničke infrastrukture te opća poboljšanja javnih i privatnih ulaganja u regije u kojima bi mala i srednja poduzeća i lokalni ekonomski razvoj mogli imati velike koristi od održivih, modernih i elektrificiranih željezničkih usluga;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	informacijske kampanje, izložbe, inspirativne kampanje, edukativne kampanje i kampanje za senzibiliziranje građana radi poticanja promjena u ponašanju putnika, potrošača i poduzeća te aktivnog doprinošenja šire javnosti postizanju ciljeva održivijeg prijevoza;
	(b)	informacijske kampanje, izložbe, inspirativne kampanje, osposobljavanje, edukacija, socijalne aktivnosti i kampanje za senzibiliziranje građana radi poticanja promjena u ponašanju putnika, potrošača i poduzeća, uključujući u željezničkoj industriji, te aktivnog doprinošenja šire javnosti postizanju ciljeva održivijeg, inovativnijeg, sigurnijeg i pristupačnijeg prijevoza, čime se potiče otkrivanje Europe;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>29</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	razmjenu iskustava i dobrih praksi nacionalnih, regionalnih i lokalnih tijela, civilnog društva, poduzeća i škola u promicanju korištenja željeznicom i načina promjene ponašanja na svim razinama;
	(c)	razmjenu iskustava i dobrih praksi nacionalnih, regionalnih i lokalnih tijela, civilnog društva, nevladinih organizacija, poduzeća, te sindikata i škola u promicanju sigurnog korištenja željeznicom i načina promjene ponašanja svih korisnika i zaposlenika u prometu na svim razinama, kao i dijeljenje konkretnih i humanih rješenja o optimalnoj pristupačnosti za osobe s invaliditetom i starije osobe; isticanje financijske potpore Unije za željezničke projekte, posebno za prekogranične veze koje nedostaju, decentralizirane pristupe i regionalnu povezanost;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>30</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d)	provođenje studija i inovacijskih aktivnosti te širenje njihovih rezultata na europskoj ili nacionalnoj razini; i
	(d)	provođenje studija i inovacijskih aktivnosti te širenje njihovih rezultata na europskoj ili nacionalnoj i regionalnoj razini, uključujući o europskoj mreži za prijevoz cestovnih teretnih vozila željeznicom, korištenju zelene energije za željezničku infrastrukturu, te studija usmjerenih na europske izvore financiranja i sinergije među projektima koji se bave željezničkim prugama, a posebno prekograničnim prugama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>31</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	promicanje projekata i mreža povezanih s Europskom godinom, među ostalim putem medija, društvenih mreža i drugih internetskih zajednica.
	(e)	promicanje interaktivne komunikacije u pogledu projekata i mreža povezanih s Europskom godinom, među ostalim putem medija, društvenih mreža i drugih internetskih zajednica.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>32</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ea (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ea)	studije i istraživanja na regionalnoj razini za procjenu potreba građana u pogledu željezničkog prijevoza.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>33</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka eb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(eb)	organiziranje događanja s ciljem vrednovanja povijesne i kulturne baštine željeznica;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>34</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ec (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ec)	kampanje za vraćanje povjerenja građana u korištenje javnog putničkog željezničkog prijevoza;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>35</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ed (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ed)	kampanje za diversifikaciju radne snage u željezničkom sektoru, posebno privlačenjem žena i mladih kao radne snage;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>36</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ee (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ee)	kampanje za promicanje već usvojenih zelenih rješenja;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>37</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	1a.	Unija utvrđuje i istražuje ključne projekte i mjere, kao što su:

	
	(a)	ponovna aktivacija i multipliciranje lokalnih, regionalnih i međuregionalnih željezničkih pruga za putnički i teretni promet, lokalnih željezničkih postaja i veza između lokalnih željezničkih pruga i željezničkih pruga velike brzine i na duge relacije;

	
	(b)	utvrđivanje ključnih projekata i mjera te promicanje na različitim razinama, čime se može doprinijeti postizanju ciljeva u dugoročnom razdoblju, kao što je europski zajednički napor za poticanje ulaganja u prijevoz cestovnih teretnih vozila željeznicom, terminale i željeznička vozila, kao optimizirana opcija promjene načina prijevoza koja će doprinijeti regionalnoj koheziji i dekarbonizaciji teretnog prijevoza;

	
	(c)	europski zajednički napor da se ponovo uvede mreža modernih linija noćnih vlakova po pristupačnim cijenama koja se proteže na sve države članice i susjedne zemlje;

	
	(d)	razvoj jedinstvenog sustava za rezervaciju karata i pokazne karte s pogodnostima za europske željeznice koji omogućuje korisnicima da kupe jedinstvenu kartu od bilo koje europske postaje do bilo koje druge, bez obzira na željezničkog prijevoznika, uz zajamčena prava putnika i po najpovoljnijoj cijeni;

	
	(e)	održivi dugoročni modeli besplatnog lokalnog javnog prijevoza;

	
	(f)	promicanje željeznica zahvaljujući povlaštenim stopama PDV-a na nacionalnoj razini;

	
	(g)	integriranje ciljeva zelene, inovativne, digitalne, sigurne i dostupne željezničke mreže i usluga u industrijsku strategiju Unije, uključujući njezinu ulogu u koheziji, zapošljavanju visokokvalificiranih radnika i otvaranju pristojnih radnih mjesta i kulturnoj razmjeni.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>38</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Institucije i tijela na razini Unije te države članice na nacionalnoj razini mogu se pri promidžbi aktivnosti iz stavka 1. referirati na Europsku godinu i koristiti se njezinim logotipom.
	2.	Institucije i tijela na razini Unije te države članice na nacionalnoj razini moraju se pri promidžbi aktivnosti iz stavka 1. referirati na Europsku godinu i koristiti se njezinim logotipom, pri čemu je Komisija dužna u svim fazama promicanja na odgovarajući način navesti potporu Europske unije projektima i inicijativama koji se financiraju u okviru Europske godine;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>39</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 4. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Organizacija sudjelovanja u Europskoj godini na nacionalnoj razini odgovornost je država članica. U tu svrhu države članice imenuju nacionalne koordinatore. Nacionalni koordinatori osiguravaju koordinaciju relevantnih aktivnosti na nacionalnoj razini.
	Organizacija sudjelovanja u Europskoj godini na nacionalnoj razini odgovornost je država članica. U tu svrhu države članice imenuju nacionalne koordinatore i, ako je to potrebno, regionalne i lokalne podkoordinatore. Nacionalni koordinatori, u dogovoru s podkoordinatorima, ako su podkoordinatori imenovani, osiguravaju koordinaciju relevantnih aktivnosti na nacionalnoj razini.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>40</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija redovito saziva sastanke nacionalnih koordinatora radi koordinacije provedbe Europske godine. Ti su sastanci i prilika za razmjenu informacija o provedbi Europske godine na nacionalnoj razini i razini Unije; predstavnici Europskog parlamenta na tim sastancima mogu sudjelovati u svojstvu promatrača.
	1.	Komisija redovito saziva sastanke nacionalnih koordinatora, uz uključivanje regionalnih i lokalnih aktera, radi koordinacije provedbe Europske godine. Ti su sastanci prilika za razmjenu informacija o provedbi Europske godine na regionalnoj i nacionalnoj razini te razini Unije; predstavnici Europskog parlamenta, Europskog gospodarskog i socijalnog odbora i Europskog odbora regija pozivaju se da sudjeluju u tim razmjenama.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>41</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Koordinacija Europske godine na razini Unije temeljit će se na transverzalnom pristupu kako bi se stvarale sinergije među različitim programima i inicijativama Unije za financiranje projekata u području željezničkog prijevoza ili s njim povezanih projekata.
	2.	Koordinacija Europske godine na razini Unije temelji se na transverzalnom pristupu kako bi se prepoznale postojeće i stvarale nove i održive sinergije među različitim programima i inicijativama Unije za financiranje projekata u području željezničkog prijevoza ili s njim povezanih projekata, imajući u vidu da su za dodatne ciljeve politike potrebna dodatna sredstva, a ne puka preraspodjela.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>42</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 3. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Komisija saziva redovne sastanke dionika i predstavnika organizacija ili tijela koji djeluju u području željezničkog prijevoza, što obuhvaća i postojeće transnacionalne mreže i relevantne nevladine organizacije te organizacije i zajednice mladih, kako bi im pomogla u provedbi Europske godine na razini Unije.
	Komisija saziva redovne sastanke dionika i predstavnika organizacija ili tijela koji djeluju u području željezničkog prijevoza, što obuhvaća i postojeće transnacionalne i transregionalne mreže, relevantne nevladine organizacije, socijalne partnere te organizacije i zajednice mladih, kako bi im pomogla u provedbi Europske godine na razini Unije.


</Amend></RepeatBlock-Amend>
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<CommissionInt>upućeno Odboru za promet i turizam</CommissionInt>
<Titre>o Prijedlogu odluke Europskog parlamenta i Vijeća o Europskoj godini željeznice (2021.)</Titre>
<DocRef>(COM(2020)0078 – C9-0076/2020 – 2020/0035(COD))</DocRef>
Izvjestiteljica za mišljenje: <Depute>Dace Melbārde</Depute>


KRATKO OBRAZLOŽENJE
Više od 150 godina željeznica ima važnu ulogu u Europi, omogućavajući neusporedivu mobilnost i pružajući nove prilike za građane, povećavajući trgovinu, potpomažući rast poduzeća i pridonoseći gospodarskom razvoju zemalja. Danas je željeznica, kao jedan od najsigurnijih, najzelenijih i najučinkovitijih načina prijevoza, jednako važna kao i prije. Kako bi se istaknula njezina važnost, uključujući njezin potencijal za postizanje klimatskih ciljeva Unije, Komisija predlaže da se 2021. proglasi Europskom godinom željeznice te da se organizira niz komunikacijskih aktivnosti i aktivnosti za poticanje građanskog sudjelovanja povezanih s inicijativom Europske godine. 
Vaša izvjestiteljica dijeli stajalište Komisije o važnosti željeznice i njezinoj ekološkoj ispravnosti. Međutim, postoje dodatni aspekti u pogledu tog načina prijevoza koji zaslužuju pažnju. 
Iako su potrebni napori za povećanje broja putnika, jednako je važno uspostaviti osnovnu mrežu i usluge. Trenutačno postoje kontinentalne države članice koje nemaju željezničke veze s ostatkom Europe ili potrebnu infrastrukturu za njihovo omogućivanje. Preduvjet korištenja željeznicom prije svega je da ona postoji kao opcija. Bez integracije u Europsku željezničku mrežu, gotovo svi sektori relevantnih država članica nalaze se u nepovoljnom položaju. Obrazovanje, putovanje i kultura nalaze se među najvažnijim dotičnim sektorima. U pogledu obrazovanja, to je utjecalo i na sudjelovanje u popularnim programima i inicijativama EU-a kao što su Erasmus+ i DiscoverEU. Studenti iz perifernih regija te oni u nepovoljnom položaju često propuštaju prilike.
Slična je situacija i u pogledu kulture i turizma. Četiri od deset Europljana biraju odredište za svoje putovanje na temelju kulturne ponude. Gradovi i regije s boljom prometnom infrastrukturom, uključujući dobre željezničke veze, imaju od toga koristi. Uz kontinuirane higijenske mjere uspostavljene zbog pandemije bolesti COVID-19, vlakovi će steći popularnost ne samo kao jedna od održivijih i najsigurnijih opcija, već često i kao jedina održiva i cjenovno pristupačna alternativa grupnog prijevoza zračnom prijevozu, za kojeg se očekuje da će zbog toga postati znatno skuplji. U bliskoj budućnosti mnogi će potencijalni putnici iz najudaljenijih regija EU-a u sve većem broju propuštati prilike za duga kulturna putovanja u cijelosti zbog previsokih troškova zračnog prijevoza i nedostupnosti željeznice u njihovom području. U okviru Europske godine mora se obratiti pažnja na prethodno navedene probleme i trebala bi se promicati potreba za pojačanom geografskom pokrivenosti željeznice.
Europska godina ne bi se trebala usredotočiti samo na putovanje te prijevoz robe i putnika željeznicom, nego i na povijesnu i sadašnju ulogu vlakova, željezničkih postaja i željezničke infrastrukture. U prošlosti su oni bili ključni za oblikovanje regionalnih tradicija i identiteta te su poticali gospodarski i društveni razvoj. Danas su dio europske kulturne baštine koju treba istražiti, ali i promicati i zaštititi. Željezničke postaje važan su katalizator u promicanju kvalitetne arhitekture i pametnog planiranja gradova te služe kao mjesta za kulturne interakcije i umjetničko izražavanje. Osim toga, bez obzira na odredište, putovanje vlakom može samo po sebi biti iskustvo te olakšati društvene i kulturne interakcije. 
Na temelju iskustva iz prethodne Europske godine, vaša izvjestiteljica ističe potrebu za aktivnim sudjelovanjem širokog raspona dionika, posebno organiziranog civilnog društva, ne samo kako bi Europska godina željeznice bila uspješna, nego kako bi se osiguralo i dugotrajno nasljeđivanje politike. Uz dionike navedene u prijedlogu Komisije, značajnu ulogu u promicanju važnosti i korištenja željeznicom imaju i kulturna udruženja, organizacije mladih te razne ustanove za obrazovanje i osposobljavanje. Isto tako, vaša izvjestiteljica smatra da sinergije među raznim programima i inicijativama Unije moraju nadilaziti isključivo dimenziju željezničkog prometa te obuhvatiti programe kojima se promiče građansko sudjelovanje kao što su oni u područjima obrazovanja, kulture i mladih. Osim toga, Europska godina željeznice pruža priliku za stvaranje dugotrajnih partnerstva sa željezničkim poduzećima koja mogu pridonijeti osiguravanju zelenijih programa mobilnosti Unije, posebno programa Erasmus+. 
Vaša izvjestiteljica vjeruje u važnost željeznice, njezinu društvenu, kulturnu, ekološku i gospodarsku vrijednosti te njezin potencijal za promicanje i ubrzavanje teritorijalne kohezije diljem Unije. Željeznica će imati značajnu ulogu u pomaganju da se postignu klimatski ciljevi u skladu s europskim zelenim planom te u promicanju održivog rasta u budućnosti. 
Naposljetku, vaša izvjestiteljica prepoznaje situaciju koja se zbog pandemije bolesti COVID-19 razvija u Europi i nesigurnost koju ona podrazumijeva, posebno u pogledu putovanja, ali i u pogledu događanja, sastanaka i rasprava, koji su ključan dio inicijative Europske godine. Još nije poznato hoće li biti potrebno odgoditi datum početka Europske godine željeznice.

AMANDMANI
Odbor za kulturu i obrazovanje poziva Odbor za promet i turizam da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:
<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman		<NumAm>1</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(1)	U svojoj Komunikaciji od 11. prosinca 2019.15 Komisija je iznijela europski zeleni plan za Europsku uniju i njezine građane. Riječ je o novoj strategiji rasta kojom se EU nastoji preobraziti u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom, u kojem 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova i u kojem gospodarski rast nije povezan s uporabom resursa.
	(1)	U svojoj Komunikaciji od 11. prosinca 2019.15 Komisija je iznijela europski zeleni plan za Europsku uniju i njezine građane. Riječ je o novoj održivoj strategiji rasta kojom se EU nastoji preobraziti u pravedno i prosperitetno društvo s modernim, resursno učinkovitim i konkurentnim gospodarstvom, u kojem 2050. neće biti neto emisija stakleničkih plinova i u kojem gospodarski rast nije povezan s uporabom resursa.

	__________________
	__________________

	15 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Europskom vijeću, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija od 11. prosinca 2019. o europskom zelenom planu, (COM(2019) 640 final).
	15 Komunikacija Komisije Europskom parlamentu, Europskom vijeću, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija od 11. prosinca 2019. o europskom zelenom planu, (COM(2019) 640 final).



</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>2</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 4.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(4)	U skladu s ciljevima utvrđenima u komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, treba preobraziti gospodarstvo Unije i iznova razmotriti politike, posebice u području prijevoza i mobilnosti, što podrazumijeva ubrzavanje prelaska na održivu i pametnu mobilnost. Četvrtina emisija stakleničkih plinova u Uniji dolazi iz prometa te je taj udio i dalje u porastu. Kako bi se postigla klimatska neutralnost do 2050. potrebno je smanjenje emisija iz prometa od 90 %. Za postizanje održivog prometa korisnici moraju biti na prvom mjestu te imati cjenovno pristupačnije, dostupnije, zdravije i čišće alternative trenutačnim navikama u pogledu mobilnosti. Europski zeleni plan podrazumijeva prelazak na održivu i pametnu mobilnost kako bi se postigli ti ciljevi. Konkretno, znatan dio od 75 % kopnenog tereta koji se danas prevozi cestama trebao bi se početi prevoziti željeznicom i unutarnjim plovnim putovima.
	(4)	U skladu s ciljevima utvrđenima u komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, treba preobraziti gospodarstvo Unije i iznova razmotriti politike, posebice u području prijevoza i mobilnosti. Emisije iz prometa i dalje su u porastu te čine četvrtinu emisija stakleničkih plinova u Uniji, pri čemu znatan udio dolazi iz gradskog prometa. Kako bi se postigla klimatska neutralnost do 2050. potrebno je smanjenje emisija iz prometa od 90 %. Za postizanje održivog prometa korisnici moraju biti na prvom mjestu te imati cjenovno pristupačnije, univerzalno dostupne, zdravije i čišće alternative trenutačnim navikama u pogledu gradske i međugradske mobilnosti. Europski zeleni plan stoga podrazumijeva ubrzavanje prijelaza na održivu i pametnu mobilnost te tranzicije prema nultim neto emisijama. Isto tako, znatan dio od 75 % kopnenog tereta koji se danas prevozi cestama trebao bi se početi prevoziti željeznicom i unutarnjim plovnim putovima.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>3</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 5.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(5)	Željeznica ima važnu ulogu u postizanju cilja klimatske neutralnosti do 2050. Riječ je o jednom od ekološki najprihvatljivijih i energetski najučinkovitijih načina prijevoza. Željeznice su velikim dijelom elektrificirane i emitiraju mnogo manje CO2 od ekvivalentnog cestovnog ili zračnog prometa i jedini su način prijevoza koji stalno smanjuje emisije stakleničkih plinova i emisije CO2 od 1990. Usto, željeznica je od 1990. do 2016.18 smanjila potrošnju energije i sve se više koristi energijom iz obnovljivih izvora.
	(5)	Željeznica ima važnu ulogu u postizanju cilja klimatske neutralnosti Unije do 2050. Riječ je o jednom od ekološki najprihvatljivijih i energetski najučinkovitijih načina prijevoza. Željeznice su velikim dijelom elektrificirane i čine samo 0,5 % ukupnih emisija stakleničkih plinova od prometa17a, što je znatno manje CO2 od ekvivalentnog cestovnog ili zračnog prometa i jedini su način prijevoza koji stalno smanjuje emisije stakleničkih plinova i emisije CO2 od 1990. Usto, željeznica je od 1990. do 2016.18 smanjila potrošnju energije i sve se više koristi energijom iz obnovljivih izvora.

	__________________
	__________________

	
	17.a Press kutak Europske komisije „2021.: Europska godina željeznice” (izvor: Eurostat, EU28 – 2017.”

	18 Glavna uprava za mobilnost i promet (GU MOVE): statistička knjižica o prijevozu u EU-u za 2019. „EU transport in figures” (izvor: Eurostat)
	18 Glavna uprava za mobilnost i promet (GU MOVE): statistička knjižica o prijevozu u EU-u za 2019. „EU transport in figures” (izvor: Eurostat)


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>4</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(6)	Spajanjem glavnih prometnih pravaca Unije s njezinim perifernim regijama i teritorijima željeznički sektor pridonosi socijalnoj, gospodarskoj i teritorijalnoj koheziji.
	(6)	Mnoge države članice još uvijek nemaju učinkovite veze s Europskom željezničkom mrežom ili potrebnu infrastrukturu za njihovo omogućivanje. Spajanjem glavnih i sporednih prometnih pravaca Unije s njezinim perifernim regijama i teritorijima željeznički sektor može bolje pridonijeti socijalnoj, gospodarskoj i teritorijalnoj koheziji i europskim građanima omogućiti da otkrivaju kontinent te potaknuti kulturnu razmjenu. Ako željezničke veze ne postoje ili su u razvoju, intermodalne veze, primjerice usluge autobusnog prijevoza, mogu pomoći u poboljšanju pristupa mnogim perifernim regijama i područjima.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>5</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(6.a)	Željeznica također ima važnu ulogu u podupiranju gospodarskog oporavka nakon pandemije bolesti COVID-19 istovremenim poticanjem zelene i digitalne tranzicije. Ulaganja u željezničke veze velikih brzina mogu poboljšati gospodarsku učinkovitost, primjerice smanjenjem vremena putovanja radnika na posao ili vremena putovanja turista. Produktivnost se također može povećati, a iskustvo putovanja poboljšati i ulaganjima u dostupnost bežičnih mreža u vlakovima. Potrebno je uspostaviti prekogranične veze koje nedostaju, vratiti u pogon napuštene pruge, ponovno uspostaviti usluge noćnih vlakova, poboljšati i modernizirati željezničku infrastrukturu i željeznička vozila te poboljšati intermodalne veze. U okviru plana oporavka Unije i višegodišnjeg financijskog okvira za razdoblje 2021. – 2027. valja namijeniti potrebna sredstva za poticanje potrebnih ulaganja u željeznicu.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>6</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(6.b)	Veća uporaba željezničkog prijevoza može imati važnu ulogu u poticanju zdravog načina života i poboljšanju sigurnosti. Putovanje vlakom može se lako kombinirati s pješačenjem i vožnjom biciklom, dok bi vrijeme provedeno u vlaku, a ne u automobilu, moglo smanjiti izloženost onečišćenju i razinama stresa. Putovanje vlakom također je sigurno prijevozno sredstvo.



</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>7</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(7)	Dok se udio željezničkog prijevoza putnika u kopnenom prijevozu u Uniji od 2007. samo neznatno povećao, udio željezničkog prijevoza tereta smanjio se. Do uspostave jedinstvenog europskog željezničkog prostora valja svladati još mnogo prepreka, uključujući smanjenje buke. Željeznički promet ostvarit će svoj puni potencijal tek kad se svladaju te prepreke, smanje troškovi i ubrzaju inovacije. Stoga je potreban dodatan poticaj kako bi željeznica privukla više putnika i poduzeća.
	(7)	Dok se udio željezničkog prijevoza putnika u kopnenom prijevozu u Uniji od 2007. samo neznatno povećao, udio željezničkog prijevoza tereta smanjio se. Do uspostave jedinstvenog europskog željezničkog prostora valja svladati još mnogo prepreka. Te prepreke znatno utječu na konkurentnost i privlačnost željezničkog prometa i obuhvaćaju različite razine pristojbi za pristup željezničkoj infrastrukturi, prepreke za stavljanje željezničkih vozila u promet i različite kontrolne sustave i operativne propise. Privlačnost željezničkog prijevoza dodatno se smanjuje nedostatkom pristupačnosti za osobe s invaliditetom, visokim cijenama karata u nekim zemljama i prekomjernom bukom. Željeznički promet ostvarit će svoj puni potencijal tek kad se svladaju te različite prepreke, smanje troškovi i ubrzaju inovacije diljem Unije. Stoga je potreban dodatan poticaj kako bi željeznica postala privlačnija, cjenovno pristupačnija i dostupnija za putnike, a naročito mlade, te poduzeća.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>8</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.a (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(7.a)	S obzirom na njihovu povijesnu važnost u oblikovanju regionalnih tradicija i identiteta te poticanju gospodarskog i društvenog razvoja, vlakovi, željezničke postaje i željeznička infrastruktura imaju društvenu ulogu koja znatno nadilazi njihovu tehničku svrhu. Danas su željezničke postaje i željeznička infrastruktura važan katalizator u promicanju kvalitetne arhitekture, održivog razvoja i pametnog planiranja gradova. Također same po sebi predstavljaju važnu industrijsku kulturnu baštinu. Željezničke postaje danas imaju dvostruku ulogu: kao prometna čvorišta, ali i važne platforme za informativne kampanje te obrazovne kulturne i društvene projekte, što ih čini ključnim mjestima u lokalnoj zajednici. Osim toga, putovanje vlakom može biti iskustvo samo po sebi te omogućiti društvenu i kulturnu interakciju i razmjenu.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>9</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.b (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(7.b)	Formalno i neformalno obrazovanje imaju ključnu ulogu u boljem razumijevanju važnosti i vrijednosti željeznice te u poticanju ljudi na korištenje željezničkog prijevoza. Aktivna suradnja s obrazovnim ustanovama, posebno sa školama, može doprinijeti većem korištenju željeznice. Obrazovne ustanove također se mogu poticati da uče jedna od druge kako bi izradile nastavne planove koji omogućuju učenje o povijesnim, tehničkim i okolišnim aspektima željezničkog prijevoza te da promiču korištenje željeznice za školska putovanja i obrazovne razmjene.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>10</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.c (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(7.c)	Unija bi trebala osigurati da se njezinim vlastitim programima transnacionalne mobilnosti, uključujući u područjima obrazovanja i osposobljavanja, istraživanja, kulture i mladih, osobito programima Erasmus+, Europske snage solidarnosti i Kreativna Europa, kad god je to moguće, daje prednost željeznici kao odabranom prijevoznom sredstvu. Pristup cjenovno pristupačnim željezničkim uslugama može pomoći u nastojanjima da programi postanu uključiviji širenjem geografske i socioekonomske pokrivenosti. Kao što je primjer kratkoročnog programa mobilnosti #DiscoverEU kojim se omogućava mladima da istražuju Europsku uniju, partnerstvima između Komisije i željezničkih prijevoznika može se učinkovito promicati održiva mobilnost u okviru programa Unije, čime se potencijalno može pokrenuti promjene u navikama ljudi.



</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>11</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 7.d (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(7.d)	Prethodno iskustvo s Europskom godinom pokazalo je da se učinkoviti angažman u pogledu inicijative može postići razvojem sinergija s drugim relevantnim programima Unije, naročito u područjima obrazovanja i osposobljavanja, kulture i mladih. Takvi programi potiču učenje, komunikaciju i aktivno građanstvo te stoga mogu pomoći u potpori Europskoj godini, primjerice relevantnim obrazovnim projektima u okviru programa Erasmus+ ili kulturnim projektima u okviru programa Kreativna Europa sa željezničkom temom. Osim toga, Europska godina može potaknuti zelenije odabire u okviru programa. Dosadašnje iskustvo jasno je pokazalo da aktivni angažman širokog raspona dionika, posebno organiziranog civilnog društva, može doprinijeti stvaranju trajnog političkog nasljeđa.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>12</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 8.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(8)	Kako bi se promicao željeznički prijevoz u skladu s ciljevima utvrđenima u Komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, među ostalim u pogledu održive i pametne mobilnosti, godina 2021. trebala bi se proglasiti Europskom godinom željeznice. Godina 2021. bit će važna godina za željezničku politiku Unije: bit će to prva cijela godina u kojoj će se u cijelom EU-u provoditi propisi dogovoreni u okviru četvrtog željezničkog paketa – o otvaranju tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika te smanjenju troškova i administrativnog opterećenja za željezničke prijevoznike koji posluju u cijelom EU-u. Zanimanje javnosti za željeznice, uključujući noćne vlakove, raste u brojnim državama članicama, što se vidi i iz popularnosti inicijative #DiscoverEU. Usto, međunarodni umjetnički festival Europalia 2021. bit će posvećen utjecaju željeznice na umjetnost i naglašavati veliku ulogu željeznice u promicanju društvenih, gospodarskih i industrijskih promjena,
	(8)	Kako bi se promicao željeznički prijevoz u skladu s ciljevima utvrđenima u Komunikaciji Komisije o europskom zelenom planu, među ostalim u pogledu održive i pametne mobilnosti, godina 2021. trebala bi se proglasiti Europskom godinom željeznice. Godina 2021. bit će važna godina za željezničku politiku Unije: bit će to prva cijela godina u kojoj će se u cijelom EU-u provoditi propisi dogovoreni u okviru četvrtog željezničkog paketa – o otvaranju tržišta za usluge domaćeg željezničkog prijevoza putnika te smanjenju troškova i administrativnog opterećenja za željezničke prijevoznike koji posluju u cijelom EU-u. Raste zanimanje javnosti za željeznice, među ostalim za noćne vlakove, pa i u onim državama članicama s takvim uslugama, što se vidi i iz popularnosti inicijative #DiscoverEU. Usto, tema međunarodnog umjetničkog festivala Europalia za 2021., koji bi trebao započeti u listopadu 2021., bit će vlakovi, uz naglasak ne samo na baštinu, nego i na utjecaj željeznice na umjetnost, kao i na veliku ulogu željeznice u promicanju društvenih, gospodarskih i industrijskih promjena.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – uvodni dio</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Cilj Europske godine poticanje je Unije, država članica, regionalnih i lokalnih tijela te drugih organizacija da povećaju udio putnika i tereta koji se prevoze željeznicom i pružanje potpore tim nastojanjima. Europskom godinom naročito se:
	Cilj Europske godine poticanje je Unije, država članica, regionalnih i lokalnih tijela te drugih organizacija i relevantnih dionika da promiču povijesnu, sadašnju i buduću važnost željeznice za Europu te pružanje potpore tim nastojanjima kao i razvoj željeznica kao ključnog elementa održive politike prometa i mobilnosti Unije povećanjem udjela putnika i tereta koji se prevoze željeznicom. Europskom godinom naročito se:


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>14</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2.  Stavak 1. – točka a </Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	promiče željeznica kao održiv, inovativan i siguran način prijevoza, posebice isticanjem njezine uloge kao pokretača promjena koje će pomoći da se postigne cilj klimatske neutralnosti Unije do 2050. te obraćanjem široj javnosti, prije svega mladima;
	(a)	promiče vrijednost željeznice kao održivog, inovativnog, sigurnog, praktičnog i cjenovno pristupačnog načina prijevoza, posebice isticanjem njezine uloge kao sredstva za postizanje teritorijalne kohezije i potencijalnog pokretača promjena koje će pomoći da se postigne cilj klimatske neutralnosti Unije do 2050. te obraćanjem široj javnosti, prije svega mladima i građanima starije dobi;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>15</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka b</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	ističe europska, prekogranična dimenzija željezničkog prometa, što zbližava građane, omogućuje im istraživanje Unije i sve njezine raznolikosti, potiče koheziju i pridonosi integraciji unutarnjeg tržišta Unije;
	(b)	ističe europska, prekogranična dimenzija željezničkog prometa, što zbližava građane, potiče koheziju i doprinosi razvoju unutarnjeg tržišta Unije, pri čemu se naglašavaju postojeće razlike između država članica u pogledu željezničke infrastrukture ali i važnost razvoja željezničkih veza kako bi se poboljšale mogućnosti mobilnosti za sve građane Unije;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>16</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2.  Stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	pojačava doprinos željeznice gospodarstvu, industriji i društvu Unije, posebno u aspektima povezanima s regionalnim razvojem, konkurentnošću industrije, održivim turizmom, inovacijama, zapošljavanjem, obrazovanjem, mladima i kulturom te osiguravanjem pristupa osobama s invaliditetom;
	(c)	pojačava doprinos željeznice gospodarstvu, društvu i industrijskoj konkurentnosti Unije, isticanjem i jačanjem veza s regionalnim razvojem, prekograničnom kohezijom, srebrnim gospodarstvom, inovacijama, zapošljavanjem, obrazovanjem, mladima, kulturom i sportom, te stavljanjem posebnog naglaska na pristup osobama s invaliditetom i smanjenom pokretljivošću;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>17</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka ca (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ca)	promiče željeznica kao preferirani način prijevoza za sudionike Unijinih programa mobilnosti za obrazovanje i osposobljavanje, istraživanje, mlade, sport i kulturu, razvijanjem programa poticaja i inicijativa za poboljšanje dostupnosti i cjenovne pristupačnosti, posebno za osobe s manje mogućnosti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>18</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka cb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(cb)	promiče željeznica kao ekološki prihvatljivija putna opcija koja može zamijeniti letove na srednje udaljenosti i kratke letove, smanjiti utjecaj prometa povezanog s turizmom na okoliš, doprinijeti održivijem turizmu i omogućiti ljudima da istraže Uniju u svoj njezinoj raznolikosti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>19</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 2. – stavak 1. – točka cc (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(cc)	ističe vrijednost vlakova, željezničkih kolodvora i željezničke infrastrukture kao sastavnog dijela industrijske kulturne baštine Unije koju treba zaštititi i promicati, te potiče održivi kulturni turizam izgradnjom veza s Europskom godinom kulturne baštine 2018.;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>20</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka a</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(a)	inicijative i događanja za promicanje rasprave, informiranje i pomaganje građanima, poduzećima i javnim tijelima u angažmanu za korištenje željeznicom za prijevoz putnika i robe kao jednog od načina borbe protiv klimatskih promjena, putem višestrukih kanala i alata, uključujući događanja u državama članicama;
	(a)	inicijative za promicanje rasprave, informiranje i suradnju s građanima, organiziranim civilnim društvom, poduzećima, javnim tijelima i ostalim relevantnim dionicima radi poticanja većeg korištenja željeznicom za prijevoz putnika i robe kao jednog od načina borbe protiv klimatskih promjena, promicanjem održivog putovanja i turizma i veza s ostalim ekološki prihvatljivim prijevoznim sredstvima kao što su bicikli te promicanjem kulturnih razmjena, putem višestrukih kanala i alata, uključujući događanja u državama članicama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>21</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka b </Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(b)	informacijske kampanje, izložbe, inspirativne kampanje, edukativne kampanje i kampanje za senzibiliziranje građana radi poticanja promjena u ponašanju putnika, potrošača i poduzeća te aktivnog doprinošenja šire javnosti postizanju ciljeva održivijeg prijevoza;
	(b)	informacijske i edukativne kampanje i kampanje za senzibiliziranje građana, uključujući na internetu, te izložbe radi promicanja većeg korištenja željeznice, uključujući postojeće mreže noćnih vlakova, u cilju poticanja promjena u shvaćanju putnika, potrošača i poduzeća te aktivnog doprinošenja šire javnosti postizanju ciljeva održivijeg, dostupnijeg, cjenovno pristupačnijeg i sigurnijeg prijevoza;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>22</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka ba (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(ba)	kampanje i razmjenu najboljih praksi kako bi se ljude potaknulo da se koriste vlakom za otkrivanje Europe i njezine kulturne baštine, uključujući željeznice kao dio europske industrijske kulturne baštine, te kako bi se promicala kulturna i sportska događanja do kojih se može stići vlakom, kao i projekti koji se financiraju iz programa Kreativna Europa, gdje su vlakovi u središtu projekta;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>23</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka bb (nova)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	(bb)	razvoj partnerstava i programa poticaja sa željezničkim prijevoznicima, uključujući u trećim zemljama, radi potpore održivim i cjenovno pristupačnim prometnim rješenjima za sudionike programa mobilnosti Unije, naročito programa Erasmus+, Kreativna Europa i Europske snage solidarnosti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>24</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka c</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(c)	razmjenu iskustava i dobrih praksi nacionalnih, regionalnih i lokalnih tijela, civilnog društva, poduzeća i škola u promicanju korištenja željeznicom i načina promjene ponašanja na svim razinama;
	(c)	razmjenu iskustava i dobrih praksi nacionalnih, regionalnih i lokalnih tijela, civilnog društva, socijalnih partnera, poduzeća, uključujući organizatore putovanja, škola te drugih ustanova za obrazovanje i osposobljavanje, kulturnih udruženja i organizacija mladih i ostalih relevantnih dionika u promicanju važnosti i korištenja željeznicom i načina poticanja promjene ponašanja na svim razinama;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>25</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 1. – točka d</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(d)	provođenje studija i inovacijskih aktivnosti te širenje njihovih rezultata na europskoj ili nacionalnoj razini; i
	(d)	provođenje studija i inovacijskih aktivnosti te širenje njihovih rezultata na europskoj, nacionalnoj ili regionalnoj razini; i


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>26</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stvaak 1. – točka e</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	(e)	promicanje projekata i mreža povezanih s Europskom godinom, među ostalim putem medija, društvenih mreža i drugih internetskih zajednica.
	(e)	promicanje projekata i mreža povezanih s Europskom godinom, te osobito festivalom Europalia, među ostalim putem medija, društvenih mreža i drugih internetskih zajednica, kako bi se doprlo do što šire javnosti;


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>27</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 3. – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Institucije i tijela na razini Unije te države članice na nacionalnoj razini mogu se pri promidžbi aktivnosti iz stavka 1. referirati na Europsku godinu i koristiti se njezinim logotipom.
	2.	Institucije i tijela na razini Unije te države članice na nacionalnoj razini moraju se pri promidžbi aktivnosti iz stavka 1. referirati na Europsku godinu i koristiti se njezinim logotipom, te u svim fazama promicanja na odgovarajući način moraju navesti potporu Europske unije projektima i inicijativama koji se financiraju u okviru Europske godine.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>28</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 4. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Organizacija sudjelovanja u Europskoj godini na nacionalnoj razini odgovornost je država članica. U tu svrhu države članice imenuju nacionalne koordinatore. Nacionalni koordinatori osiguravaju koordinaciju relevantnih aktivnosti na nacionalnoj razini.
	Kako bi se osigurala koordinacija relevantnih aktivnosti za Europsku godinu na nacionalnoj razini, države članice imenuju nacionalne koordinatore. Nacionalni koordinatori imenuju se na temelju svoje stručnosti i dokazane predanosti razvoju željeznice.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>29</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.	Komisija redovito saziva sastanke nacionalnih koordinatora radi koordinacije provedbe Europske godine. Ti su sastanci i prilika za razmjenu informacija o provedbi Europske godine na nacionalnoj razini i razini Unije; predstavnici Europskog parlamenta na tim sastancima mogu sudjelovati u svojstvu promatrača.
	1.	Komisija redovito saziva sastanke nacionalnih koordinatora radi koordinacije provedbe Europske godine. Ti su sastanci i prilika za razmjenu informacija i primjera najbolje prakse o provedbi Europske godine na nacionalnoj razini i razini Unije; predstavnici Europskog parlamenta bit će pozvani sudjelovati na tim sastancima u svojstvu promatrača.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>30</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 5.  – stavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	2.	Koordinacija Europske godine na razini Unije temeljit će se na transverzalnom pristupu kako bi se stvarale sinergije među različitim programima i inicijativama Unije za financiranje projekata u području željezničkog prijevoza ili s njim povezanih projekata.
	2.	Koordinacija Europske godine na razini Unije temeljit će se na međusektorskom pristupu kako bi se stvarale održive sinergije među različitim programima i inicijativama Unije koji financiraju projekte u području željezničkog prijevoza, imaju željezničku dimenziju ili promiču građansko sudjelovanje, kao što su programi u područjima obrazovanja, kulture i mladih.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>31</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 3. – podstavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Komisija saziva redovne sastanke dionika i predstavnika organizacija ili tijela koji djeluju u području željezničkog prijevoza, što obuhvaća i postojeće transnacionalne mreže i relevantne nevladine organizacije te organizacije i zajednice mladih, kako bi im pomogla u provedbi Europske godine na razini Unije.
	Komisija saziva redovne sastanke dionika i predstavnika organizacija ili tijela koji djeluju u području željezničkog prijevoza, što obuhvaća i postojeće transnacionalne i transregionalne mreže i relevantne nevladine organizacije te organizacije mladih, kulturne udruge te dionike iz područja obrazovanja i osposobljavanja kako bi im pomogla u provedbi Europske godine na razini Unije.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>32</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 5. – stavak 3. – podstavak 2.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Ako to bude moguće u okviru proračuna, Komisija može organizirati natječaje i projekte koji mogu primiti potporu zbog izvanrednog doprinosa ciljevima iz te godine.
	Komisija može organizirati natječaje i projekte koji mogu primiti potporu zbog izvanrednog doprinosa ciljevima iz te godine.


</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>33</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 6. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Za potrebe Europske godine Komisija će po potrebi surađivati s nadležnim međunarodnim organizacijama istodobno osiguravajući vidljivost sudjelovanja Unije.
	Za potrebe Europske godine Komisija će po potrebi surađivati s relevantnim međunarodnim organizacijama, uključujući u područjima kulture i obrazovanja i s relevantnim nadležnim tijelima u susjednim zemljama, istodobno osiguravajući vidljivost sudjelovanja Unije.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>34</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 6.a (novi)</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	
	Članak 6.a

	
	Proračun

	
	Financijska omotnica za provedbu Odluke za razdoblje od 1.  siječnja 2020. do 31. prosinca 2022. iznosi 8 milijuna EUR.

	
	Godišnja odobrena sredstva odobravaju Europski parlament i Vijeće u granicama višegodišnjeg financijskog okvira.


</Amend>

<Amend>Amandman		<NumAm>35</NumAm>

<DocAmend>Prijedlog odluke</DocAmend>
<Article>Članak 7. – stavak 1.</Article>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	Do 31. prosinca 2022. Komisija Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija podnosi izvješće o provedbi, rezultatima i sveobuhvatnoj ocjeni inicijativa predviđenih ovom Odlukom.
	Do 31. prosinca 2022. Komisija Europskom parlamentu, Vijeću, Europskom gospodarskom i socijalnom odboru i Odboru regija podnosi izvješće o provedbi, rezultatima i sveobuhvatnoj ocjeni inicijativa predviđenih ovom Odlukom. Izvješće uključuje i sve daljnje relevantne prijedloge politike ili zakonodavne prijedloge nakon Europske godine željeznice. 


</Amend>

</RepeatBlock-Amend>
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